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தென்றல் பேசுகிறது
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நம்பிக்கையோடும் மகிழ்ச்சியோடும் புத்தாண்டை வரவேற்பதுதான் வழக்கம். ஆனால், ‘இத்தோடு 2025 போனதே’ என்ற நிம்மதிப் பெருமூச்சோடு உலகம் 2026ஐ வரவேற்கிறது. இயற்கை ஏற்படுத்திய பனி, மழை, நெருப்பு, வெள்ளம், எரிமலை வெடிப்பு போன்ற துயரங்கள் ஒருபக்கம் என்றால் அதைவிடப் பெரிய துன்பங்கள் மனிதரால் செய்யப்பட்டவைதாம். சென்ற ஆண்டு ட்ரம்ப் அரசு பதவியேற்ற உடன் அமெரிக்காவுக்கு வருகைதந்த முதல் தேசத்தலைவர் இந்தியப் பிரதமர் நரேந்திர மோதி. அதற்குப் பிறகு மோதியைப் பணிய வைப்பதற்கென அமெரிக்க அதிபர் செய்த எல்லாமும் அமெரிக்க இந்தியர்களை மட்டுமல்லாமல் எல்லாத் தரப்பு அமெரிக்கர்களையும் சொல்லொணாத் துயரத்தில் ஆழ்த்தியுள்ளது. H1B விசா வழங்கும் முறையை மாற்றியது முதல், இறக்குமதி வரிகளை விண்ணைத் தொடவைத்தது வரை எதைச் சொல்வது, எதை விடுவது! கூரையில் தீ வைத்தால் வீடும்தான் பற்றி எரியும் என்பதைப் புரிந்துகொள்ள ஒருவருக்கு ஐன்ஸ்டைனின் IQ தேவையில்லை.
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போதாக்குறைக்கு கஞ்சாவையும் அதிலிருந்து தயாரிக்கப்படும் CBD என்ற போதைப் பொருளையும் மருத்துவத் தேவை என்ற போர்வையில் கட்டவிழ்த்து விடப்பட்டிருக்கிறது. போதைப்பொருள்கள் இளைஞர்களை வன்முறைக் கலாச்சாரத்தில் தள்ளிவிடும் என்பது சமீபத்தில் திருப்பூரில் ஒருவர் கத்தி முதலிய ஆயுதங்களால் போலீஸ் அதிகாரியைத் தாக்க முயன்ற சம்பவம் காண்பித்தது. போதையில் விழுந்துவிட்ட நாடுகள் உருப்பட்டதில்லை. ஒலி மாசுபடுவதைத் தடுக்கத் துப்பாக்கிகளுக்கு சைலன்சர் பெறுவதை எளிதாக்கிய சட்டத்தை ஒத்ததே இதுவும்!
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பல சவால்கள் இருந்தபோதும், GDP வளர்ச்சி விகிதம், விண்வெளி ஆய்வு, பணவீக்கத்தைக் குறைத்தல், பல நாடுகளுடனான நட்புறவை மேம்படுத்தல், பேரிடரில் தவிக்கும் இலங்கை போன்ற நாடுகளுக்கு விரைந்து உதவிக்கரம் நீட்டுதல் எனப் பல முனைகளிலும் பாரதம் காட்டும் வளர்ச்சி மகிழ்ச்சி அளிக்கிறது. உள்ளே இருந்து கொண்டே அரிக்கும் கரையான்கள் தென்பட்டாலும் “நெருப்பையும் கரையான் அரிக்குமோ” என்றுதான் சொல்லத் தோன்றுகிறது. நாட்டுக்கு உள்ளேயும் வெளியேயும் இருக்கும் நாசகார சக்திகளைத் துணிச்சலோடு அடையாளம் காட்டும் ‘துரந்தர்’ போன்ற திரைப்படங்களின் வெற்றி நம்பிக்கை அளிப்பதாக இருக்கிறது.
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நல்ல படைப்புகளும், மேலோர் காட்டிய வழிமுறைகளும், சமகாலத்தவரின் சாதனைகளும் நமது சிந்தனை மற்றும் செயல்பாடுகளைச் சிறப்புற வைக்கும் என்ற உறுதியான நம்பிக்கையோடு தென்றல் உங்களுக்கு இந்தப் புத்தாண்டு விருந்தைக் கொணர்கிறது. வெற்று ரசனைக்கு மட்டுமே தீனி போடாமல், நல்லவற்றைச் சுவையோடு கொடுத்து ரசிக்க வைக்கும் தென்றலின் பணி இந்த ஆண்டிலும் தொடரும்.




தை பிறந்தால் வழி பிறக்கும் என்பது பெரியோர் வாக்கு. வாசகர்களுக்கு ஆங்கிலப் புத்தாண்டு, பொங்கல் நல்வாழ்த்துகள்.
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நகைச்சுவைத் துணுக்கு எழுத்தாளராகவும், சிறுகதை ஆசிரியராகவும் அறியப்படும் கீழை அ. கதிர்வேல், ஏப்ரல் 1, 1962-ல், திருவாரூர் மாவட்டம் திருத்துறைப்பூண்டி அருகேயுள்ள கீழைப் பெருமழை என்னும் சிற்றூரில் பிறந்தார். தமிழ் இலக்கியத்தில் முதுகலைப் பட்டம் பெற்ற இவர், கல்வியியலிலும், இதழியலிலும் பட்டயம் பெற்றார். உரக்கடை, அடகுக்கடை, டெலிபோன் பூத், மீன்வளர்ப்பு, தனியார் நிதி நிறுவன முகவர், பாரத வங்கியின் இன்சூரன்ஸ் முகவர் எனப் பல பணிகளைச் செய்தார். விவசாயத்தையும் தனது முக்கியப் பணியாகக் கொண்டிருந்தார். 


எழுத்து மற்றும் இதழியல் மீதான ஆர்வத்தால் ‘இதயம் பேசுகிறது’ இதழின் தஞ்சை மாவட்ட நிருபராகப் பணியாற்றினார். பாக்கியம் ராமசாமியின் ‘சிரிப்பே சிறப்பு’ மாத இதழில் சில ஆண்டுகள் துணையாசிரியராகப் பணியாற்றினார். ‘வாதினி’ இதழில் துணை ஆசிரியராகப் பணிபுரிந்தார். கதிர்வேலின் திருமணம், பாக்கியம் ராமசாமியின் தலைமையில் நடந்தது குறிப்பிடத்தக்கது. மனைவி: விண்ணரசி. இவர்களுக்கு ஒரு மகன், ஒரு மகள்.


தொழில் நிமித்தம் சிங்கப்பூர் சென்ற கதிர்வேல், அங்கு ஏற்றுமதி நிறுவனம் ஒன்றில் மேற்பார்வையாளராகப் பணியாற்றினார். இலக்கிய ஆர்வத்தால் இதழ்களுக்கு எழுதத் தொடங்கினார். இவர் எழுத வந்த காலத்தில், சிறுகதை ஆசிரியர்கள் பலர் இருந்தாலும், நகைச்சுவைத் துணுக்கு எழுத்தாளர்கள் மிகவும் குறைவாகவே இருந்ததால், அதனையே தனது துறையாகத் தேர்வு செய்தார். நகைச்சுவைப் படைப்புகளுக்கு பாக்கியம் ராமசாமியையும், துணுக்கு எழுத்தாளர் உ. ராஜாஜியையும் முன்னோடிகளாகக் கொண்டார். முதல் நகைச்சுவைப் படைப்பு 23-11-1978 தேதியிட்ட ‘குமுதம்’ இதழில் வெளியானது. தொடர்ந்து ஆனந்த விகடன், குங்குமம், கல்கி, இதயம் பேசுகிறது, சாவி, பூவாளி, கல்கி, கலைமகள், தினமலர் வாரமலர் எனத் தமிழின் முன்னணி இதழ்கள் பலவற்றிலும் கீழை. அ. கதிர்வேலின் நகைச்சுவைத் துணுக்குகள் வெளியாகின. பின்னர் கவிதை, கதைகளையும் எழுதத் தொடங்கினார். சிங்கப்பூரில் வெளிவந்த ‘தமிழ் முரசு’ போன்ற இதழ்களிலும் கதிர்வேலின் படைப்புகள் பிரசுரமாகின.


கதிர்வேல், 5000-த்திற்கும் மேற்பட்ட நகைச்சுவைத் துணுக்குகளை எழுதியுள்ளார். நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட புதுக்கவிதைகளை எழுதியுள்ளார். சிங்கப்பூர் கலை இலக்கியவட்டத்தின் சார்பாக வெளியான கவிதைத் தொகுப்புகளில் இவரது பல கவிதைகள் இடம்பெற்றுள்ளன. ‘சிங்கப்பூர் கவிமாலை’ நிகழ்வு உள்படப் பல்வேறு இலக்கிய நிகழ்வுகளில் பங்கேற்றுள்ளார். இவரது சிறுகதைகள் தொகுக்கப்பட்டு ‘நம்பர் விளையாட்டு’ என்ற தலைப்பில் வெளியாகியுள்ளது. கல்கி, சாவி, தினமலர் உட்படப் பல முன்னணி இதழ்களில் இவரது நேர்காணல்கள், கருத்துக்கள் வெளியாகியுள்ளன. இவரது நகைச்சுவைகளின் தொகுப்பான ‘அசத்தலான அதிரடி ஜோக்ஸ்’ நூல் குறிப்பிடத்தகுந்த ஒன்று.
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கதிர்வேலின் படைப்புகள் இயல்பான மொழியில், எளிய நடையில் அமைந்தவை. வெளிநாடுகளில் வசிப்பவர்கள் எதிர்கொள்ளும் சிக்கல்கள், அவலங்கள், அவமானங்கள், குடும்பத்தினர் மீதான அவர்களது அன்பு, ஏக்கம், குடும்பத்தினர் அவர்களைப் பயன்படுத்திக் கொள்ளும் விதம் எனப் பல செய்திகளை இவரது படைப்புகள் பேசுகின்றன. 


சிங்கப்பூரில் வசிக்கும் கீழை அ. கதிர்வேல், நகைச்சுவைத் துணுக்குகளை எழுதுவதில் உச்சம் தொட்டவர். 45 வருடங்களுக்கும் மேலாக இதழ்களுக்கு நகைச்சுவைத் துணுக்குகள் எழுதி வருவது ஒரு சாதனையாகப் பார்க்கப்படத் தக்கது. 


நூல்கள்
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சிறுகதைத் தொகுப்பு: நம்பர் விளையாட்டு, சின்னஞ்சிறு சிந்தனைக் கதைகள், அன்புடன் ஆசைத்தம்பி


நகைச்சுவைத் தொகுப்பு: நகைச்சுவை நானூறு, அசத்தலான அதிரடி ஜோக்ஸ், 


(தகவல் உதவி: வெ. ராம்குமார் எழுதிய எழுத்தாள்பவர்கள் நூல்; புஸ்தகா வெளீயீடு - https://www.pustaka.co.in/home/ebook/tamil/ezhuthalpavarkal) 


***
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முகத்தில் கோபம் கொப்பளிக்க கிடுகிடுவென கேஷியர் மேஜைக்கு அருகில் வந்த அந்த ஆள் தன் கையில் இருந்த பொட்டலத்தைக் கேஷியரிடம் கொடுத்து, "இது என்ன பாருங்கள்?" என்று கேட்டபோது ரொம்பவே பயந்து போனார் கேஷியர். நல்லவேளை கூட்டம் இல்லாத நேரத்தில் இந்த ஆள் வந்திருக்கார். பொட்டலத்துக்குள் என்ன அணுகுண்டு இருக்கோ என்று பயந்துபயந்து அதனைப் பிரித்துப் பக்குவமாக ஆராய்ந்தார். சின்னதாக கொழுப்பு மட்டும் மிதந்து கொண்டிருந்தது. 


"இது கறி குருமா சார். பாருங்க கொழுப்புகூட லேசாக மிதந்து கொண்டிருக்கிறது!" என்றார்.


"கொழுப்பு இந்தப் பொட்டலத்தில் இல்லை சார். இதனைக் கொடுத்த உங்களிடம் இருக்குன்னுதான் சொல்ல வேண்டும்!" என்றதும், பதறிப்போன கேஷியர், "என்ன சார் சொல்றீங்க?" என்று மறுபடியும் பணிவாகக் கேட்டார்.


"இது நேற்று சாயங்காலம் பார்சல் வாங்கிச் சென்ற பரோட்டாவிற்கு கொடுக்கப்பட்டது. பார்சல் வாங்கும்போதே, நான் சைவம். சாம்பாரோ அல்லது சைவ குருமாவோ வையுங்கள் என்றுதான் சொல்லி வாங்கினேன். உங்கள் ஊழியர் இதனைக் கொடுத்திருக்கிறார். அசைவம் சாப்பிடுபவர் வேண்டுமானால், கறி குருமாவுக்கு பதில் மாறிப்போன சாம்பாரை ஈசியா சாப்பிட்டு விடலாம். என்னைய மாதிரி சைவமா இருக்கிறவங்க எப்படி அசைவத்தைச் சாப்பிட முடியும். இதனை கவனிக்காமல் சாப்பிட்டு இருந்தால் என்ன ஆகியிருக்கும். இதற்குத்தான் நான் இப்படி சைவமும் அசைவமும் சேர்த்து விற்கும் உணவகங்களில் பார்சல் வாங்க பயப்படுவேன். இருந்தாலும் வேற வழி இல்லாமல் வாங்க வேண்டியிருக்கு. இந்த ஏரியாவில் உங்க கடை மட்டும்தானே எங்க டொர்மிட்டரி பக்கத்தில் இருக்கு!" என்றவரிடம், "சார் ரொம்ப வருத்தப்படுறோம். அதற்குப் பதிலா வேற ஒரு பார்சல் தரச் சொல்லுகிறேன்! இப்போதே அந்த பார்சல் கட்டிய பையனை அழைத்து கண்டிக்கிறேன்," என்றபடி, "நேற்று சாயங்காலம் யாருப்பா பார்சல் கட்டியது?" என்று உள்ளே பார்த்து குரல் கொடுக்க...


இதுவரை எல்லாவற்றையும் பார்த்துக்கொண்டிருந்த குமரன் தயங்கித் தயங்கி கேஷியர் மேஜைக்கு அருகில் வந்து "நான்தான் நேற்று பார்சல் கட்டிக் கொடுத்தேன்!"


"இவர் சொன்னதை எல்லாம் கேட்டீங்களா. ஏற்கெனவே கொரோனாவால் வியாபாரம் ரொம்பக் குறைந்துபோச்சு. இதில் இப்படி கஸ்டமர்கிட்டே குளறுபடி பண்ணினால், இழுத்து மூடிட்டுப் போக வேண்டியதுதான்," என்ற கேஷியர், கஸ்டமரின் கதையை மறுபடியும் ஒரு மறு ஒலிபரப்பு செய்தார்.


"மன்னிச்சுடுங்கண்ணே தெரியாமல் நடந்துபோச்சு. இனி கவனமா இருந்துக்கிறேன்," என்று குமரன் குழைந்தான் வந்திருந்தவரிடம்.


“எல்லாம் சரி. வேலை முடிந்து களைத்துப் போய் அறைக்குத் திரும்பி, குளிச்சுட்டு வந்து அக்கடான்னு சாப்பிட உட்காரும்போது, இப்படி ஆச்சுனா எப்படி தம்பி. சரிதான்னு சீனியைத் தொட்டுகிட்டு சாப்பிட்டுட்டேன். பதிலுக்கு பார்சல் எல்லாம் வேண்டாம். இனியாவது கவனமாக இருங்க தம்பி," என்று கோபம் தணிந்தவராக பேசியது இரண்டு பேருக்குமே அப்பாடான்னு இருந்தது.


"இனிமேல் இப்படி நடக்காமல் பார்த்துக்கிறேன் சார்," என்று கை கூப்பினார் கேஷியர்.


ஒரு நல்ல கஸ்டமரிடம் இப்படி நடந்துகிட்டோமேன்னு குமரனுக்கு உண்மையாகவே வருத்தமாக இருந்தது.


ஏனென்றால் நேற்று அவன் அந்தத் தவற்றை தெரிந்தே செய்தான். அதை ஏன் செய்தான்?


கால் காசு வேலைனாலும் கவர்ன்மென்ட் வேலைதான் சிறந்ததுன்னு நல்லாப் படிச்ச நம்ம குமரனுக்கும் சிறுவயதிலேயே மனதில் பதிந்துபோய்விட்டது.


கவர்ன்மெண்ட் வேலையில இருந்து கடன் வாங்கி வீடு கட்டியவர்களையும், பைக் வாங்கி ஓட்டியவர்களையும் பார்த்துப் பார்த்து வளர்ந்துகொண்டிருந்த போதே ஊருக்கு ரெண்டு பேர் குவைத்துக்கும், சவூதிக்கும் சென்று பணம் சம்பாதித்து கடன் வாங்காமலேயே கார், பங்களான்னு வாங்கி குமரனைக் குழப்பினார்கள்.


கேட்டரிங் படிச்சுட்டு அவனுக்குத் தெரிந்த ஒன்றிரண்டு பேர் கப்பலில் வேலை ஆறு மாசம், ஆறு மாசம் வீட்டில் இருக்கலாம்னு சொல்லி வெள்ளிகளை அள்ளி வந்தார்கள்.


கப்பல் கேப்டன் மாதிரி வெள்ளை உடையணிந்து அவர்கள் கொண்டு வந்து காட்டிய புகைப்படங்கள் அவனுக்கும் கேட்டரிங் படிப்பில் ஆசையைத் தூண்டியது. கப்பல் கனவில் மிதக்க ஆரம்பித்தான்.


வீட்டில் இருப்பவர்கள் விரும்பவில்லை என்றாலும் அவன் விரும்பிப் படித்தான். படித்து முடித்ததும் அவன் ஆசைப்பட்ட கப்பல் வேலை வருவதற்கு முன்பே, "சிங்கப்பூர் ஹோட்டலில் கேட்டரிங் டிகிரி முடிச்சவங்களுக்கு வேலை இருக்கு. கை நிறைய சம்பளம்," என்று சொல்லி உள்ளூர் ஏஜெண்ட் ஒருத்தர் சொன்னதும். கப்பல் வேலையைவிட சிங்கப்பூர் வேலை அவனுக்குப் பிடித்துப் போய்விட்டது. ஆங்கிலத்தில் அவன் கொஞ்சம் வீக். சிங்கப்பூரில் தமிழிலேயே எல்லாம் இருக்கு என்பதை ஏற்கெனவே அவன் கேள்விப்பட்டிருந்தான். ஆத்திரம் அவசரம்னா ஊருக்கு போக வர சுலபமான ஊர்.


கப்பலில் போனால் இதெல்லாம் நடக்காதென்பதால் உடனே சம்மதித்து பாஸ்போர்ட்டை கொடுத்தான்.
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தமிழ் சாப்பாட்டுக் கடைதான் என்றும், ஓனரும் இங்கே பக்கத்து மாவட்டத்தில் இருந்து சின்ன வயதில் சிங்கப்பூர் போய் பெரிய தொழில்முனைவர் ஆனவர் என்றும் ஏஜெண்ட் சொன்னார்.


கூடவே இண்டர்வியூ பண்ணும் போது எந்த வேலை சொன்னாலும் செய்வேண்ணு சொல்லு என்றும் சொல்லி இருந்தார்.


இண்டர்வியூ செய்யும்போது பெரிதாக கேள்வி எதுவும் கிடைக்கவில்லை. “பன்னிரண்டு மணி நேரம் வேலை. மாதத்தில் ஒரு நாள் லீவு. ஓவர் டைம் எல்லாம் கிடையாது” என்று சொன்னவர், “இதற்கு சம்மதம் என்றால் அப்ளை செய்கின்றேன்” என்றார். 


உடனே அதற்கு சரி சொன்னான்.


பணத்திற்கு என்ன செய்யலாம் என்று யோசித்தபோது ஏஜெண்ட்டே அதற்கு வழியும் சொன்னார்.


விசா வந்ததும், அதைக்காட்டி ஊரில் கடன் வாங்கித் தரவும் உத்திரவாதம் தந்த ஏஜெண்ட் அதை வாங்கியும் தந்தார். என்ன ஒன்று அதற்கு ஈடாக சொந்தமாக இருந்த இரண்டு ஏக்கர் நிலத்தை பிணையமாக எழுதிக்கொடுக்கச் சொன்னார். வானம் பார்த்த பூமியாக இருந்த அந்த நிலத்தை அடமானம் வைக்க வீட்டில் யாரும் ஆட்சேபனை சொல்லல.


சும்மா கிடக்கிற நிலத்தை வச்சு பையன் வெளிநாடு போய் சம்பாதித்து வந்தால் அடகு நிலத்தை மீட்டு அதிகமாகவே வாங்கிடலாம் என்று கணக்கு போட்டிருந்தனர். சொன்ன மாதிரி ஏஜெண்ட் விசா வாங்கித் தந்தார்.


'சீஃப் செஃப்' என்று போட்டு அவரது உணவுக் கடைக்கு எடுத்திருந்தார். உண்மையாகவே தன்னை 'சீஃப் செஃப்' என்று சொல்லிட்டா என்ன பண்றது என்று ஒரு மூலையில் அவனுக்கு சந்தேகம் இருந்தது உண்மைதான்.


ஆனால் அவனுக்கு வந்தவுடன் கொடுத்தது பாத்திரம் கழுவும் வேலைதான்.


முதலில் கொஞ்சம் அதிர்ச்சியாகத்தான் இருந்தது. முதலில் வேலைக்குச் சேர்கின்ற எல்லோருக்கும் கொடுக்கின்ற பால பாடம் இதுதான் என்றார்கள்.


இப்போது கேஷியராக இருக்கும் ஊர் பையனும் பாத்திரம் கழுவித்தான் படிப்படியாக இந்த இடத்துக்கு உயர்ந்து வந்ததைச் சொன்னார்கள்.


குமரனும் அப்படி சீக்கிரம் உயரவேண்டும் என்று ஆசைப்பட்டு கழுவிக் கழுவி வந்தான். 
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வீட்டில் சாப்பிடும்போது வாஷ் பேசினில் போய் கைகழுவ சோம்பல் பட்டு தட்டிலேயே கைகழுவும் அளவுக்கு சோம்பேறி. 

அம்மாவும் அவனைத் திட்டாத நாளே இல்லை. 


"தட்டுல கை கழுவறதெல்லாம் தப்பில்லை. நான் கழுவி வச்சிடுவேன். உனக்குன்னு கல்யாணம் ஆகி ஒருத்தி இந்த வீட்டுக்கு வந்தா... சாப்பிட்ட தட்டில் கைகழுவற ஒரு சோம்பேறிப் பிள்ளையைப் பெத்து வச்சிருக்கதா என்னையத்தான் கழுவி ஊத்துவா," என்று கூறும் அம்மாவின் வாயையும் அடக்கி வைத்துவிடுவான்.


"அதெல்லாம் அப்போ பார்த்துக்கலாம்மா. இப்போ என்ன குடி முழுகிப் போச்சு," என்று பதில் சொல்லிட்டுப் போயிடுவான்.


பாத்திரம் கழுவுவது பார்க்க சுலபம் மாதிரி தெரிந்தாலும் அவ்வளவு எளிதல்ல என்பதை முள் கரண்டிகளைக் கழுவும்போதே அவன் உணர்ந்தான்.


கூட்டம் அதிகமாக வரும்போது கரண்டிகளை உடனுக்குடன் கழுவி அதற்கென்றே இருக்கும் டவலில் சுத்தமாக சொட்டு தண்ணீர் இல்லாமல் துடைக்க வேண்டும்.


கைவிரல்கள் மாதிரி இருக்கும் அந்தக் கரண்டியில் சொட்டுத் தண்ணீர் மிச்சம் இருந்தாலும் தலையில் கொட்டு விழற மாதிரி திட்டு விழும்.


சாப்பிட கைகழுவப் போகும்போது கூட தண்ணீரைப் பார்த்தால் ஒரு அலர்ஜி மாதிரி அவனுக்கு தெரியும்.


இப்படி சில வாரங்கள் சென்ற நிலையில் அந்த திங்கட்கிழமை மாத விடுமுறையில் தேக்காவில் பார்த்த ஊர் நண்பன், "வேலை எப்படிப் போகுது?" என்று கேட்டான்.


"அது பளபளன்னு போய்ட்டிருக்கு," என்று கஷ்டத்தை எல்லாம் ஒன்றுவிடாமல் கண்ணீர் விட்டுச் சொன்னான்.


"இப்படி பாத்திரம் தேய்ச்சுகிட்டே எத்தனை நாள் இருக்கப் போறே? கொஞ்சம் அப்படி இப்படின்னு சுத்தம் இல்லாமல் கழுவு. அப்பத்தான் கிச்சன் ஹெல்பராகவோ, சப்ளையராகவோ வேற வேலைக்கு உன்னை மாத்திடுவாங்க! இப்ப இருக்க சூழ்நிலையில் புதுசா எல்லாம் அவங்களால ஆள் எடுக்க முடியாது. புது பாஸ் அப்ரூவல் ஆகுறதே கஷ்டம், குவாரண்டைனுக்கு கட்டவே ரொம்ப செலவாகும்," என்று தூபம் போட்டான். அது நன்றாகவே புகைந்தது.


"நம்ம குமரன் வர வர க்ளீனிங்கில் சொதப்பறான் அண்ணே! இவனெல்லாம் மேஜை துடைக்கத்தான் லாயக்கு," என்று சீனியர் செஃப் சொல்ல.... அடுத்த சில நாட்களில் அவனுக்கு சப்ளை வேலை தந்தார்கள். சப்ளையில் இருந்தவனைத் தூக்கி கிச்சன் ஹெல்பராக போட்டார்கள்.


சப்ளை செய்வது அவ்வளவு எளிதானதாக இல்லை.


டீ என்றால் ஊரில் ஒன்றிரண்டுதான் இருக்கும். லைட்டா, ஸ்ட்ராங்கா, சீனியோடவா, சீனி இல்லாமலான்னு இதில் எல்லாம் சுலபமா நினைவு வச்சுக்கலாம்.


இங்கே தே.ஓ, காபி ஓ, தே.ஓ.கோசம், தே.ஓ.அலியா, ஒரு பத்துப் பன்னிரண்டு இருக்கும் போல. சாப்பிட்டு கடைசியாக டீ, காபி கொடுக்கும்போது திண்டாடிப் போய்விடுவான்.


பேசாமல் பாத்திரம் தேய்க்கவே போயிடலாம் போலிருக்கு என்று நினைத்துக்கொள்வான்.


இதை எல்லாம் நினைவு வச்சுக்கிட்டு ஆர்டர் சொல்றதே இவ்வளவு கஷ்டமா இருக்கும்போது அதனைப் போடறவருக்கு எவ்வளவு கஷ்டமோ என்று மனக் கண்ணில் வந்துபோகும்.


மறு மாதம் ஊர் நண்பனைப் பார்த்தபோது சப்ளையராக இருக்கும் கஷ்டத்தை சொன்னான்.


"இதிலிருந்து வெளியே வரவும் வழி இருக்குடா. தப்புத்தப்பா ரெண்டு நாளைக்கு பார்சல் கட்டிக் கொடு. ஆட்டோமேட்டிக்கா உன்னைய கிச்சன் ஹெல்பரா அனுப்பிடுவாங்க. ஏற்கெனவே நீதான் சொல்லி இருக்கியே அது ஜாலியான வேலைன்னு."


"ஆமாண்டா அந்த வேலை மட்டும் கிடைச்சுட்டா எப்போதும் எஃப்.எம் ரேடியோ கேட்டுகிட்டு, சமையல் கட்டுல நின்னுகிட்டிருக்கலாம்!"


"அதுக்கு நான் சொன்னபடி செய்து பார்!" என்று சொன்னதைத்தான் நேற்று குமரன் செய்தது.


இரவு பத்து மணிக்கு மேல் கடைக்கு வந்த முதலாளி, அன்றைய கணக்கு வழக்குகளைப் பார்த்துவிட்டு "வேற என்னப்பா இன்னிக்கு செய்திகள் இருக்கு? சப்ளையர்கள் யாராவது வந்தார்களா? ரெண்டு மூணு பேருக்கு போஸ்ட் டேட் செக் இருந்துச்சே!" என்று கேட்கவும், காலையில் கஸ்டமர் வந்து குமரன்மீது சொன்ன புகாரை முதலாளியிடம் சொன்னார் கேஷியர்.


உடனே குமரனை அழைத்தவர், "உனக்கு என்னதான் பிரச்சினை. பாத்திரம் கழுவறது பிடிக்கலேன்னதும், சப்ளையில் போட்டோம். இப்போது இதிலும் புகார் வருது. இதுதான் கடைசியாக இருக்கணும். இனியும் இப்படி ஒரு பிரச்சினை வந்தால் பாஸை கேன்சல் பண்ணி ஊருக்கு அனுப்பறதைத் தவிர வேற வழி இல்லை!" என்றதும் பதறிப்போனான்.


"இனி அப்படி எல்லாம் நடக்காது சார். இந்த ஒரு தடவை மட்டும் என்னை மன்னிச்சிடுங்க," என்றான் குமரன்.


"எந்த வேலை செய்தாலும் ஈடுபாட்டோட செய்யணும், அது இல்லாமல் மனதை அலைபாய விட்டால் இப்படித்தான் சைவத்தில் அசைவம் கலந்திடும்.” 


"கொரோனாவுக்கு பின்னர். ஏற்கெனவே ரொம்ப நஷ்டத்தில்தான் இந்தக் கடை போயிட்டிருக்கு.”


"சரிசரி.. சீக்கிரம் போய் எல்லோருடனும் சேர்ந்து மேஜையை கழுவிட்டு தூங்க போப்பா!"


தெரிந்தோ தெரியாமலோ இனிமேல் ஊர் நண்பர்களைச் சந்திக்கும்போது சொந்த வேலைக் கஷ்டத்தை சொல்லக்கூடாது என்ற முடிவுடன் வழக்கத்தைவிட அதிகமான ஈடுபாட்டுடன் மேஜையைத் துடைக்க ஆரம்பித்தான் குமரன்.


***
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(நாமக்கல் கவிஞர் எழுதிய ஒரு கட்டுரையிலிருந்து....)


சீதையைத் தேடத் தென்திசைக்கு அனுமானை அனுப்பினான் ராமன். சிலகாலம் சென்றபின் மற்ற திசைகளுக்குச் சென்றவர்களெல்லாம் திரும்பிவந்து சீதையைக் காணவில்லை என்று சொல்லிவிட்டார்கள். தென்திசைக்குப் போன அனுமான் மட்டும் இன்னும் வரவில்லை. அந்த அனுமானும் திரும்பி வந்து சீதையைக் காணவில்லை என்று சொல்லிவிடுவானோ என்று ராமன் கலங்கிக்கொண்டிருந்தான். வந்தான் அனுமான். வந்தவன் ராமனுடைய திருவடிகளை வணங்காமல் சீதாதேவி இருந்த தென்திசையை நோக்கித் தலையில் தன் கைகளைக் கூப்பி வைத்துக்கொண்டு தொழுது, தரையில் படுத்து வணங்கி அவளை நெடுநேரம் வாழ்த்தினான். புலன்களை வென்றவனாகிய அனுமான் வழக்கம்போல் தன்னை வணங்காமல் தென்திசையை வணங்கி வாழ்த்திய செய்கையைப் பார்த்துக் குறிப்பினாலேயே எதையும் அறிந்துகொள்ளும் கொள்கையுள்ளவனாகிய ராமன் ‘சீதை நலமாக இருக்கிறாள். அனுமான் அவளைக் கண்டுதான் வந்திருக்கிறான். அவளுடைய கற்புக்கும் குறைவில்லை' என்று நிச்சயித்தான்.


“கற்புக்கரசியை என் கண்ணாரக் கண்டேன், அலைகடல் சூழ்ந்த இலங்கை என்னும் தென்நகரில். ஆகையால், தேவதேவா! இனிமேல் ஐயத்தையும் இதுவரை அடைந்திருந்த கவலையையும் விட்டொழியுங்கள்” என்று அனுமான் மேலும் சொல்லுவான்: 

“தேவா! உன்னுடைய மனைவி என்று நீ சொல்லிக்கொள்வதற்கும், உன் தந்தையாகிய தசரத மன்னனுக்கு மருமகள் என்பதற்கும், மிதிலை மன்னனாகிய ஜனகன் என்னுடைய மகள் சீதை என்று பெருமையடைவதற்கும், தகுதிக்குமேல் தகுதியுடைய மிக உயர்ந்த சான்றாண்மை உள்ளவள். எனக்கோ சீதைதான் ஒப்பரிய தெய்வம். இன்னமும் கேள். பொன்னுக்குச் சமானம் பொன்தான். பொறுமையிலே சீதைக்கு நிகர் சீதைதான். அப்படிப்பட்ட உத்தமியை மனைவியாக அடைந்த உனக்கு நிகர் நீதான். அவளைத் தெய்வமாகப் பெற்றுவிட்ட எனக்கு நிகர் எவருமே இல்லை. மேலும் உன்னுடைய பரம்பரையின் பெருமை கெடாதபடி உனக்குப் பெருமை உண்டாக்கி, தான் பிறந்த ஜனகன் குலத்துக்கும் புகழுண்டாக்கி, தன்னைச் சிறைப்படுத்திய கொடியவர் குலத்தை அழிக்கக்கூடிய அறத்தைக் காத்து, அக் கொடியோர்களால் இதுவரை துன்பமுற்ற தேவர்களுக்கு இனி நல்வாழ்வைத் தந்து, என்னுடைய குலப் பெருமையையும் எனக்குத் தந்தாள். இதைக்காட்டிலும் அவள் செய்யவேண்டியது என்ன இருக்கிறது?'' இத்தனையும் சொல்லிவிட்டு அனுமான் திடீரென்று ஒரு வெடிகுண்டை வீசுகின்றான். அது என்ன? “ஸ்ரீராமா! உன்னைப் பிரிந்துவிட்டதால் உனக்காகத் தவம் செய்து கொண்டிருக்கிற ஒரு பெண்ணைப் பார்த்தேன் என்றா எண்ணுகிறாய்? இல்லையில்லை. நான் பெண் யாரையும் பார்க்கவில்லை” என்றான் அனுமான். 


அதைக் கேட்டு ராமன் “ஐயோ! ஒரு பெண்ணைப் பார்க்கவில்லையா? அப்படியானால் சீதையைக் காணவில்லையா?'' என்று திடுக்கிட்டுத் திகைப்பது போன்ற நிலைமை உண்டாகி, “சீதை என்ற பெண்ணைப் பார்க்கவில்லையானால் பின் யாரைக் கண்டதாகச் சொன்னாய்?" என்று ராமன் கவலையிலாழ்கின்றான். 


அனுமான் சொல்லுகிறான்:


விற்பெரும் தடந்தோள் வீர!

வீங்கு நீர் இலங்கை வெற்பின்

நற்பெரும் தவத்தளாய

நங்கையைக் கண்டேனல்லேன்

இற்பிறப்பு என்பது ஒன்றும்

இரும்பொறை என்பது ஒன்றும்

கற்பு எனும் பெயரது ஒன்றும் 

களிநடம் புரியக்கண்டேன்


“ராமா! வில்லேந்திய விசாலமான தோள்களையுடைய பரந்த கடல் சூழ்ந்த இலங்கையின் மலையில் உனக்காகத் தவம் செய்துகொண்டிருக்கும் சீதை என்ற ஒரு பெண் உருவத்தை நான் பார்க்கவில்லை. ஆனால் ’குடிப்பிறப்பு’ என்று சொல்லப்படுற ஒன்றும், ‘பெரும் பொறுமை' என்ற ஒன்றும், 'கற்பு' என்று கருதப்படுகிற ஒன்றும், ஆகிய இந்த மூன்றும் சேர்ந்து அங்கே ஆனந்தத் தாண்டவம் ஆடுவதைத்தான் கண்டேன்" என்றான் அனுமான். அதைக் கேட்டு ராமனுடைய திகைப்புக் குறைந்தது. போன உயிர் வந்ததுபோலக் களிப்பினால் பூரிக்கலானான். அதன்பிறகு அனுமான் முறையாக தான் அசோக வனத்தில் மரத்தின்

மீது மறைந்திருந்து சீதையைக் கண்டதும், அந்த சமயத்தில் ராவணன் அங்கு வந்து காமப் பேச்சுக்களைப் பேசினதும், சீதை கடிந்ததும், பிறகு ராவணன் சென்றதும், சீதை தற்கொலை செய்துகொள்ளத் தீர்மானித்து ஒரு மறைவான இடத்தில் கழுத்துக்குச் சுருக்குப்போட கொடி ஒன்றைக் கழுத்தில் சுற்றினதும் அதைக் கண்டவுடன் மரத்தைவிட்டுக் குதித்து ராமநாமம் சொல்லிக் கணையாழி கொடுத்ததும், அதற்குப் பதிலாகச் சீதை சூடாமணியைத் தந்து விடை கொடுத்ததும் ஆகிய எல்லாவற்றையும் சொல்லி சூடாமணியைத் தருகின்றான் அனுமான்.


இனி நான் கண்ட சீதையைப் பாருங்கள். 1946-ல் இலங்கைக்குச் சென்றிருந்த சமயம் இலங்கையின் மத்ய பாகத்தில் மலைநாட்டில் 'குவின்ஸ்பரி' என்ற இடத்தில் நான் தங்கியிருந்தேன். அப்போது என்னைப் பார்க்க யாரோ வந்திருப்பதாக அறிவிக்கப்பட்டது. இனிய பார்வையும் கவர்ச்சி மிக்க தோற்றமும் உடைய அந்த கனவான் வந்தார். அவர் பெயர் திரு. ஆறுமுகம் என்றும், இலங்கையிலுள்ள பல நாட்டுப் பகுதிக்கு அவர் நீர்ப்பாசன தலைமை எஞ்சினீயர் என்றும் தெரிய வந்தது. அவர் ஒரு யாழ்ப்பாணத் தமிழர். இலங்கை முழுவதிலும் யாழ்ப்பாணத் தமிழர்கள் மிக உயர்ந்த அரசாங்கப் பதவிகளில் இருக்கிறார்கள்.


எஞ்சினீயர் ஸ்ரீ ஆறுமுகம் அவர்கள் சொன்னார்கள்: “தங்களுடைய 'என் கதை' என்ற நூலையும் ‘அவளும் அவனும்' என்ற காவியத்தையும் படித்ததுமுதல் என் மனைவியும் மக்ககளும் தங்களைப் பார்க்க வேண்டுமென்று பலமுறை பேசிக்கொண்டார்கள். தாங்கள் இலங்கைக்கு வந்திருப்பதைச் சஞ்சிகைகளில் படித்த நிமிஷம் முதல் தங்களை அழைத்துவர என்னைப் புறப்படச் சொல்லி அவசரப்படுத்துகிறார்கள். எனக்கும் அதே ஆசைதான். நானும் ‘அவளும் அவனும்' என்ற நூலைப் பலமுறைப் படித்துப் பாடம்கூட செய்துவிட்டேன். நான் வசிப்பது பண்டாரவளையில். அங்கே தங்களுக்கு வரவேற்பும், விழாவும் ஏற்பாடு செய்திருக்கிறோம். அந்த விழா இன்னும் நான்கு நாட்களுக்குப் பிறகே நடக்கிறது என்றாலும் இப்போதே தங்களை அழைத்துச் சென்று எங்கள் வீட்டில் விருந்தினராக நாலைந்து நாள் வைத்துக்கொள்ள வேண்டுமென்பது எங்கள் விருப்பம்” என்று கூறினார்.
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அடுத்த இரண்டு நாட்களில் வேறு இரண்டு இடங்களில் விழாக்கள் ஏற்பாடாகி இருந்ததால் ஸ்ரீ ஆறுமுகம் அவர்களுடைய விருப்பத்தை உடனே பூர்த்தி செய்ய முடியவில்லை. இரண்டு நாட்கள் கழித்து மீண்டும் ஸ்ரீ ஆறுமுகம் தம்முடைய மோட்டார் காருடன் வந்து என்னைப் பண்டாரவளைக்கு அழைத்துச் சென்றார். போகும் வழியில் அவர் அந்த மலைநாட்டில் நான் பார்க்க வேண்டிய பல இடங்களில் வண்டியை நிறுத்தி, அந்தந்த இடங்களைப்பற்றிய வரலாறு, புராண சம்பந்தமான கதைகளைச் சொன்னார். பண்டாரவளைக்குப் போகுமுன்னால் இலங்கையிலுள்ள மலைப்பிரதேசங்களின் சிகரமாகிய நூவாரா எலியா என்னும் ஊரையும் அதிலுள்ள சிறப்புகளையும் காட்டினார். அந்த வழியில் பாதைக்குப் பக்கமாக ஒரு பள்ளத்தில் இருந்த சிறு தடாகத்தைச் சுட்டிக்காட்டி இது ‘சீதைத் தடாகம்’ என்றார். அந்தத் தடாகத்திலிருந்து ஒரு சிறு ஓடை அந்த மலைச்சாரலில் சலசலத்துக் கீழே ஓடிக்கொண்டிருந்தது. அதை 'சீதை ஓடை' என்றார். மேற்படித் தடாகத்திற்கு எதிரில் பாதைக்கு அப்பால் இருந்த மலையைக் காட்டி அங்கேதான் ‘அசோகவனம்’ இருந்தது என்றும், அந்தக் குன்றின் ஓரத்திலிருந்த ஒரு குகையைக் காட்டி அதிலேதான் சீதை சிறையிருந்தது என்றும் கூறினார். அதன் பின் மோட்டாரை ஓட்டினார். அதே பாதையில் தடாகத்தை

விட்டு சுமார் இரண்டு பர்லாங்கு தூரம் இறங்கி வந்தபின் அங்கே ஒரு சிறு நீர்நிலை இருந்தது. அதுதான் சீதை தினந்தோறும் நீராடின துறை என்றார். அந்த நீர்நிலைக்கு அடுத்தாற்போல் ஒரு சிறு கோயில் இருந்தது. அங்கேதான் சீதை ஒவ்வொரு நாளும் ராமனைப் பூசை செய்தது என்றார். நாங்கள் போனபோது ஐந்தாறு மோட்டார் வண்டிகள் அந்தக் கோயிலின் அருகில் நின்றுகொண்டிருந்தன. அவற்றின் பக்கத்திலும் அக்கோயிலின் உள்ளும் புறமும் பல யாத்ரீகர்கள் இருந்தார். அவர்களில் சிலர் சிங்களவர்களாகவும் இருக்கக்கண்டு நான் வியப்படைந்து, “இந்தக் கோயிலைச் சிங்களவர்களும் வணங்குகின்றார்களா?” என்று கேட்டேன். “ஆம், இதை எல்லா மக்களும் வணங்குகிறார்கள். சில சிங்களவர்கள் இதற்கு மிகவும் பக்தி செலுத்துகிறார்கள். திருவிழாக் காலங்களில் ஏராளமான சிங்களவர்கள் நம்முடன் கலந்துகொள்கிறார்கள். ஏன்? கதிர்வேலன் தலமாகிய கதிர்காமத்தில் சிங்களவர்கள்தானே பூசாரிகள்” என்றார். நான் மிகவும் வியப்படைந்தேன். தமிழ் மக்கள் மிகச் சிறந்த தலமாகக் கருதி, கணக்கில்லாத பக்தர்கள் ஆண்டு தோறும் காட்டுத்தடத்தின் கஷ்டங்களையும் பொருட்படுத்தாமல் தரிசித்து வருகிற கோயிலான கதிர்காம முருகக் கடவுளுக்குப் பூசாரிகள் சிங்களவர்கள் என்பதை அப்போதுதான் முதல் முதல் அறிந்தேன்.


இனி சீதையைப் பார்ப்போம். அந்த சீதை கோயிலுக்கு அருகில் அங்குமிங்கும் முளைத்திருந்த ஒரு செடியைக் காட்டி அதிலிருந்த, வாசனையிலும், வடிவத்திலும் வசீகரமில்லாத புஷ்பத்தைக் காட்டி “இதுதான் சீதைப்பூ, இந்தப் பூதான் இந்த இடத்தில் கிடைக்கும். இதைக்கொண்டுதான் சீதை ராமனுக்கு அர்ச்சனை செய்தாள். இந்தப் பூ இந்த இடத்தில் தவிர இலங்கையின் வேறு எந்தப் பகுதியிலும் கிடையாது” என்றார் ஸ்ரீ ஆறுமுகம். அங்கே நின்று இவைகளையெல்லாம் கேட்டபிறகு சிறிது நேரம் என்னுடைய புறக்கண் புலனிழந்து மனக்கண் மலர்ந்தது. எதிரே இருந்த குன்றை நினைத்து, அதில் சீதை சிறையிருந்த குகையை நினைத்து, அச்சிறு கோயிலையும் நினைத்து, அதை தரிசிக்க வந்திருந்த பக்தர்களையும் நினைத்தபோது அக்குன்றிலிருந்த குகையைவிட்டு யாரோ ஒரு பெண் இறங்கிவந்து, நீர்நிலையில் குளித்து, பக்கத்திலிருந்த அந்த மணமற்ற மலரைப் பறித்து அந்தச் சிறு குடிசை போன்ற கோயிலில் பூசை செய்வதுபோலப் புலப்பட்டது. ஆம், அங்கே அப்போதுதான் சீதையைக் கண்டேன். எந்த சீதையை? உடலும் உருவமுமான சீதை என்ற பெண்ணையா? அல்ல. பின் எதைக் கண்டேன்?


இற்பிறப்பென்பது ஒன்றும் இரும்பொறை என்பது ஒன்றும்

கற்பெனும் பெயரது ஒன்றும் களிநடம் புரியக் கண்டேன்


அந்த மலையில் குடிப்பிறப்பு, எல்லையற்ற பொறுமை, கற்பு என்ற மூன்றும் கலந்த சூட்சும வடிவமான சீதையைக் கண்டேன். எந்த மலையில் கண்டேன்? கம்பன் சொன்ன அதே மலையில்தான். கம்பன் எந்த மலையைச் சொன்னான்?


விற்பெரும் தடந்தோள் வீர!

வீங்குநீர் இலங்கை வெற்பின்

நற்பெரும் தவத்தளாய

நங்கையைக் கண்டேனல்லேன்

இற்பிறப்பு என்பது ஒன்றும் 

இரும்பொறை என்பது ஒன்றும்

கற்பெனும் பெயரது ஒன்றும் 

களிநடம் புரியக்கண்டேன்.


இந்த மலையில் கம்பன் சொன்ன களிநடம் புரிந்த உருவத்தை நான் என் மனக்கண்ணில் கண்டபிறகுதான் இந்தக் கம்பன் பாட்டிலுள்ள 'இலங்கை வெற்பின்' என்ற தொடருக்கு எனக்குப் பொருள் புரிந்தது. ‘வெற்பு’ என்றால் ‘மலை’ என்பது பொருள். 'இலங்கை வெற்பின்' என்றால் ‘இலங்கை மலையில்' என்பது பொருள். இதுவரையில் நானும் என்னைப் போலவே எண்ணியிருந்த பலரும் சீதையை இராவணன் இலங்கைக்குக் கொண்டுபோய் அங்கே அசோக வனம் என்ற ஒரு சோலையில் சிறைவைத்தான் என்றும், அந்த சோலை சாதாரணமாக நம் தமிழ்நாட்டில் சமநிலங்களில் பார்க்கிற சோலை போலத்தான் இருக்கும் என்றும் எண்ணியிருந்தோம். கம்பன் பாட்டிலுள்ள 'இலங்கை வெற்பு' என்ற பதங்களுக்கு சிறப்பான பொருள் ஏதும் இருப்பதாகவும் எண்ணியதில்லை. இப்போதுதான் கம்பன் கவிதையின் அற்புதப் பெருமை இன்னும் அதிகமாகத் தெரிகிறது. 
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கம்பன் இந்த மலையைப் பார்த்துவிட்டுப் பாடினானா? அல்லது கம்பன் பாடின ‘இலங்கை வெற்பு' என்பதைப் படித்துவிட்டுத்தான் இந்த மலையில் சீதை இருப்பதாக இலங்கை மக்கள் சொல்லத் தொடங்கினார்களா என்பது புரியாத விந்தை. அது போகட்டும். இந்த ஆள் நடமாட்டமில்லாத பிரதேசத்தில் உள்ள சின்னஞ்சிறு குடிசையிலும் சிறிதான இந்த கோயிலைத் தரிசிக்க கோடிக் கணக்கான மக்கள் வந்து போவதின் மர்மம் என்ன? இந்தக் கோயிலை வணங்கும் தமிழர்களையாவது அவர்கள் தமிழ்நாட்டிலிருந்து குடியேறினவர்கள்; அவர்கள் கம்பராமாயணத்தைப் படித்தோ கேட்டோ இருக்கலாம் என்று கூறலாம். ஆனால், தமிழே இன்னதென்று தெரியாத சிங்களவர்கள் இதற்கு பக்தி செலுத்துவானேன்? அதற்கு ஒரே ஒரு காரணம்தான். எல்லா பக்தர்களும் இந்தக் கோயிலுக்கருகில் ’இற்பிறப்பு’ என்பதொன்றும், ’இரும்பொறை’ என்பதொன்றும், கற்பெனப்படுவது ஒன்றும் சேர்ந்து களிநடம் புரியக் காண்கிறார்கள். யார் வேண்டுமானாலும் அதை இலங்கைக்குப் போகாமலும் காணலாம். ஆம், இந்த இற்பிறப்பின் தீபத்தை, இரும்பொறையின் ஒளியை, கற்பின் ஜோதியை நான் கண்டேன் என் மனக்கண்களால்.


***
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சிறார் இலக்கியத்தின்மீது மிகுந்த கவனம் செலுத்தி, எழுத்து, பேச்சு, கதை சொல்லல், உரையாடல் என்று இயங்கி வருபவர் விஷ்ணுபுரம் சரவணன். இவர் எழுதிய ‘ஒற்றைச்சிறகு ஓவியா’, 2025ஆம் ஆண்டுக்கான ‘சாகித்ய அகாதமி’ பரிசை வென்றது. 20 ஆண்டுகளுக்கும் மேலாக இலக்கிய உலகில் இயங்கி வரும் சரவணன், 15க்கும் மேற்பட்ட நூல்களை எழுதியுள்ளார். அவற்றில் பெரும்பாலானவை சிறார் நூல்கள். சரவணன் எப்படி எழுத்தாளரானார்? அறிந்துகொள்வோமா?
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சரவணன் பிறந்தது, திருவாரூர் மாவட்டத்தில் உள்ள விஷ்ணுபுரம் என்னும் சிற்றூர். தந்தை சிவராமன், தாய் கல்யாணி. சிறுவயது முதலே சிறார் இலக்கியங்களை வாசிப்பதும், தன்னையொத்த சிறுவர்களுக்கு அவற்றைக் கதைகளாகச் சொல்வதும் சரவணனின் வழக்கம். உள்ளூர் தொடக்கப்பள்ளியில் பயின்றபின் ஊடகவியலில் பட்டயக் கல்வியை நிறைவு செய்தார். அக்காலத்திலும் தன் வீட்டுக்கு வரும் குழந்தைகளுக்குக் கதை சொல்வதைத் தொடர்ந்தார். சிறார் எழுத்துக்களோடு தீவிர இலக்கியங்களையும் வாசிக்கத் தொடங்கினார். எழுத்தின் சூட்சுமம் பிடிபட்டது. இதழ்களில் எழுதத் தொடங்கினார். தன் பெயருடன், தன் ஊரின்மீது கொண்ட காதலால் அதனையும் இணைத்து ‘விஷ்ணுபுரம் சரவணன்’ என்ற பெயரில் எழுதினார். தொடக்கத்தில் கவிதைகள், சிறுகதைகள் எழுதிக் கொண்டிருந்தார். 'ஓவியத்தில் பறக்கும் வண்ணத்துப்பூச்சி' என்கிற கவிதைத் தொகுப்பு 2008-ம் ஆண்டில் வெளியானது. அதுவே விஷ்ணுபுரம் சரவணனின் முதல் நூல். 


எழுத்தாளர் யூமா வாசுகி, சரவணனைச் சிறாருக்காக எழுதும்படி ஊக்கினார். சிறார் மொழிபெயர்ப்பு நூல்களை வாசிக்கும்படி வழிகாட்டினார். யூமா வாசுகி மலையாளத்தில் இருந்து மொழிபெயர்த்து எழுதிய நூல்கள் சரவணனின் கவனத்தை ஈர்த்தன. எழுத்தாளர் ரேவதியின் படைப்புகளாலும் கவரப்பட்டார். விரிவான வாசிப்பினால் சிறார் இலக்கியத்தின்மீது ஈடுபாடு அதிகமானது சிறார்களுக்கென்றே எழுதத் தொடங்கினார். முதல் படைப்பு சிறுவர் மணியில் வெளியானது. தொடர்ந்து எழுதினார்.
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தமிழ் ஆழி, ஆனந்த விகடன், நியூஸ் தமிழ் போன்ற ஊடகங்களில் பணியாற்றினார். சுட்டி விகடனில் உதவி ஆசிரியராகவும் விகடன் தடம் இதழின் ஆசிரியர் குழுவில் ஒருவராகவும் பணிபுரிந்தார். தமிழ்நாடு பள்ளிக் கல்வித்துறை நடத்தும் ஊஞ்சல், தேன்சிட்டு போன்ற மாணவர் இதழ்களின் இணையாசிரியராகப் பணிபுரிந்தார். பள்ளிக்கல்வித் துறை மாணவர்களுக்காக நடத்தும் 'கனவு ஆசிரியர்' இதழின் ஆசிரியர் குழுவில் ஒருவராக இடம்பெற்றார். பள்ளி மாணவர்களை எழுதவைக்கும் நோக்குடன் ’தி இந்து தமிழ் திசை’யில் ’மாணவர் எழுத்தாளரே’ என்னும் தொடரை எழுதினார். ஒரு கவிதை நூல், ஒரு கட்டுரை நூல், நான்கு சிறார் நாவல்கள், ஒன்பது சிறார் சிறுகதை நூல்கள், நான்கு பெற்றோர்க்கும் ஆசிரியர்க்குமான நூல்கள் எனக் கிட்டத்தட்ட இருபது நூல்களை விஷ்ணுபுரம் சரவணன் எழுதியுள்ளார். இவரது நூல்கள் ஆங்கிலத்திலும், மலையாளத்திலும் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. 


சரவணனின் மொழி நடை எளிமையானது. குழந்தைகள் எளிதாக வாசிக்கும் வகையில் சிறு சிறு சொற்களை அமைத்துத் தனது படைப்புகளை எழுதியுள்ளார். குழந்தைகளுக்குப் புரியும் வகையில் பல சமூகப் பிரச்சனைகளை, சுற்றுச்சூழல் பாதிப்புகளைத் தனது நூல்களில் விவரித்துள்ளார். 


தமிழ்நாடு சிறார் எழுத்தாளர் கலைஞர்கள் சங்கத்தின் மாநிலச் செயற்குழு உறுப்பினராகப் பணிபுரிந்து வரும் சரவணன், தனியார் பள்ளிகளில் மாணவர்களுக்குக் கதை எழுதவும், சொல்லவும் தொடர்ந்து பயிற்சி அளித்து வருகிறார். சிறார் இலக்கியத்தின் முக்கியத்துவம் குறித்துத் தொடர்ந்து மேடைகளில் பேசி கவன ஈர்ப்புச் செய்கிறார்.
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தனது இலக்கியச் செயல்பாடுகளுக்காகப் பல்வேறு விருதுகளையும் பரிசுகளையும் விஷ்ணுபுரம் சரவணன் பெற்றுள்ளார். தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர் கலைஞர்கள் சங்கம் இவரது நூல்களைச் சிறந்த நூல்களாகத் தேர்ந்தெடுத்துப் பரிசளித்துள்ளது. இவர் எழுதிய ‘ஒற்றைச் சிறகு ஓவியா' நூலுக்கு ஆனந்த விகடன் இதழின் ‘சிறந்த சிறார் இலக்கிய விருது’, ’வாசகசாலை இலக்கிய அமைப்பு' அளித்த சிறார் இலக்கிய விருது ஆகியன கிடைத்தன. இதே நூலுக்கு சாகித்ய அகாதமியின் ‘பால புரஸ்கார் விருது’ கிடைத்தது குறிப்பிடத்தகுந்தது.


மனைவி பிரியதர்ஷினி, மகள் தமிழினியுடன் சென்னையில் வசித்து வருகிறார்.


நூல்கள்: 


கவிதைத் தொகுப்பு: ஓவியத்தில் பறக்கும் வண்ணத்துப்பூச்சி. 


சிறார் நூல்கள்: வாத்து ராஜா, வித்தைக்காரச் சிறுமி, வானத்துடன் டூ, கயிறு, சாதனாவின் தோழி, எங்க தெரு, எங்க பூங்கா, எங்க ஊரு, டிங் டாங், உறவுகளுக்கு ஒரு வாழ்த்து, நீலப்பூ, ஒற்றைச்சிறகு ஓவியா.


கட்டுரை நூல்கள்: குழந்தைகளுக்கு மரியாதை, கதை கதையாம் காரணமாம்


*** 
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முன்கதை:   

 சிலிக்கான் மின்வில்லைத் தொழில்நுட்ப நிபுணராக இருந்த சூர்யா, அவரது துப்பறியும் திறமையைப் பலரும் தெரிந்து கொண்டு உதவியை நாடவே, முழுநேரத் துப்பறிவாளர் ஆகிவிட்டார். அவரது நண்பர் மகன் கிரணும் மகள் ஷாலினியும் அந்தத் துப்பறியும் தொழிலில் மிகுந்த ஆர்வத்துடன் அவருக்கு உதவுகின்றனர். கிரண் வேகமான, தமாஷான இளைஞன்! தொழில் பங்கு வர்த்தகமானாலும் சூர்யாவுடனேயே நிறைய நேரம் செலவிடுகிறான். ஷாலினி ஸ்டான்ஃபோர்ட் மருத்துவ மனையில் மருத்துவராகவும், உயிரியல் மருத்துவ நுட்ப (bio-med tech) ஆராய்ச்சி நிபுணராகவும் பணிபுரிபவள். மூவரும் சேர்ந்து துப்பறிந்து பலரின் பிரச்சனைகளைத் தீர்த்து வைத்துள்ளனர்.




இதுவரை: 

ஷாலினிக்குப் பரிச்சயமான பெண்மணி மேரி தன் குவான்ட்டம் ஒளிக் கணினி (Quantum optical computer) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் திடீரென பெரும் பிரச்சனை ஒன்றில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் கூப்பிடவே, ஷாலினி, கிரண், சூர்யா மூவரும் பெர்க்கலி, கலிஃபோர்னியாவில் உள்ள மேரியின் ஆராய்ச்சிக் கூடத்துக்கு விரைகின்றனர். ஷாலினி கார் ஓட்ட, கிரண் குவான்ட்டம் கணினியில் வணிகரீதியாக என்ன நடக்கிறது என்று கைக்கணினி மூலம் ஆராய்கிறான். சூர்யா குவான்ட்டம் நுட்பங்களின் நுணுக்கங்களைப் பற்றிப் படித்தறிகிறார். குவான்ட்டம் கணினியின் குழப்பத்தை சூர்யா எப்படி நிவர்த்திக்கிறார் என்பதைப் பார்க்கலாம் வாருங்கள்.




  குவான்ட்டம் கலையலால் (decoherence) உயர்வு போய் சில முறை குறைவாகிவிட வாய்ப்புள்ளதாக மேரி கூறிவிட்டு, தங்களின் நுட்பத்தின் தனிச்சிறப்புக்களில் ஒன்று மிக தனித்துவமுள்ள அபூர்வ பூமிக் கலவையால் க்யூபிட்கள் உருவாக்குவதால் கலையல் குறைப்பு என்றும் கணினிக்குள்ளேயே வயலட் நிற லேஸர் கதிரை மிகக் குறைந்த சக்தியில் மிக அதிக அளவு வேகத்தில் தகவல் துளிகளை நகர்த்துவது மற்றொரு தனிச்சிறப்பு என்றும் கூறிய மேரி, கடந்த இரண்டு வாரங்களாக அந்தத் தனிச்சிறப்பு நுட்பங்கள் ஏன் சரியாகப் பலனளிக்கவில்லை என்று நிறுவன நுட்ப நிபுணர்கள் ஆராய்ந்து கொண்டிருந்த போது முந்தைய தினம் திடீரெனத் திருட்டு நடந்து விட்டதால் ஷாலினிக்கு அவசரச் செய்தி அனுப்பியதாகவும் விளக்கினாள்.




சூர்யா, மேரியின் மேலாண்மைக் குழுவினரை ஒவ்வொருவராகச் சந்தித்து விசாரித்து வருகையில் அடுத்து யாரைச் சந்திக்க வேண்டும் என்று மேரியை விசாரித்தார். மேரி, “அடுத்து பீட்டர் பார்க்கரைச் சந்திக்கலாம். அவர் கணினி மின்வலை நிபுணர். எங்கள் குவான்ட்டம் நுட்பத்தின் தனித்துவத்துக்கு அவரும் ஒரு முக்கியப் பங்களிப்பாளர்,” என்று பதிலளித்துவிட்டு மூவரையும் பீட்டர் பார்க்கரின் அலுவலறைக்கு அழைத்துச் சென்றாள்.




மேரி, பீட்டரின் அலுவலறையின் மூடியிருந்த கதவை மெல்லத் தட்டினாள். பதிலே இல்லை!




குழப்பத்துடன், “ஹூம்! நாம் வருவதாகப் பீட்டருக்கு குறுந்தகவல் அனுப்பியிருந்தேன். அலுவலறையில்தான் இருக்கிறேன், வரலாம் என்றுகூட பதிலனுப்பினாரே! சரி, இன்னொரு முறை சற்று பலமாகத் தட்டிப் பார்க்கலாம்” என்று கூறியவள் பலமாகத் தட்டவும், சில நொடிகளில், “ஹே! கதவு உடைஞ்சிடப் போகுது மெல்லத் தட்டறதுதானே? நான் ஒண்ணும் செவிடில்லை” என்று  சீறிக்கொண்டே கதவைத் திறந்தார் பீட்டர்! முதலில் மெல்லத் தட்டியதைப் பற்றி மேரி விளக்கியவுடன் தணிந்து, “ஓ! ஸாரி நான் எதோ மும்முரமாக செய்து கொண்டிருந்ததால் கவனிக்கவில்லை போலிருக்கிறது! வாங்க உள்ளே” என்றார்.




அனைவரும் உள்ளே சென்றதும் மேரி நம் மூவரையும் பீட்டருக்கு அறிமுகம் செய்து, திருட்டைத் துப்பறிய வந்திருக்கிறார்கள் என்றும் விளக்கினாள். பீட்டர் மூவரிடமும் கைகுலுக்கிவிட்டு மேஜைக்குப் பின் சென்று தொப்பென்று அமர்ந்தார். மேஜைமேல் நிறையக் காகிதங்கள் பரப்பப் பட்டிருந்தன. அவற்றையெல்லாம் அவசரமாக மேஜையின் உள்ளறைக்குள் தள்ளி மூடிவிட்டு, தலையசைத்துக் கொண்டு பீட்டர், “ஓகே மேரி, இவங்களால சீக்கிரமா கண்டுபிடிக்க முடிஞ்சா சரி, நல்லதுதான். ஆனா அதுல எனக்கு அவ்வளவா நம்பிக்கை இல்லை!” என்றார்.




அவரது அவநம்பிக்கையைத் தகர்க்க சூர்யா ஓர் அதிவேட்டை வீசினார்! “எங்கமேல நம்பிக்கை இல்லன்னா பரவாயில்லை பீட்டர். உங்க பங்குச் சந்தை பெருங்கடனைத் கூடிய சீக்கிரமே தீர்த்துட முடியும்னு நான் நம்பறேன்!”




பீட்டரின் முகம் அதிர்ச்சியில் வெளுத்தது. ஒரு நிமிடம் பேச முடியாமல் திணறிய அவர், சுதாரித்துக் கொண்டு பொங்கி வந்த சீற்றத்துடன் மேரியைப் பார்த்து வெடித்தார், “என்ன இது மேரி?! திருட்டைப் பத்தி விசாரிக்க அழைச்சீங்கன்னு பாத்தா என் சொந்த நிதிநிலைமை விஷயத்தைக் குடாய வச்சீங்களா? இது நீசத்தனம்!”
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மேரி இரண்டு கைகளையும் தூக்கிக் காட்டி, “சே சே! அப்படியெல்லாம் நான் செய்வேனா? சூர்யாவுக்கும் இப்பவரைக்கும் நீங்க யார்னுகூடத் தெரியாது! ஆனா அவர் மிகத் திறமையான யூகஸ்தர்! இப்போ எதையோ கவனிச்சுத்தான் உங்க விவரத்தைப் பற்றி யூகிச்சிருக்கணும்!”




சற்றே அமைதியான பீட்டர் இன்னும் விலகாத அவநம்பிக்கையுடன், “அப்படி என்ன சில நொடிகளில கவனிச்சு யூகிக்க முடியும்? விளக்குங்களேன், பார்க்கலாம்” என்று சவால் விடுத்தார்!

சூர்யா முறுவலுடன் பதிலளித்தார். “என் விளக்கத்தைக் கேட்டுட்டு, சே இவ்வளவுதானாங்கப் போறீங்க பீட்டர்! ரொம்ப சர்வ சாதாரணமான விஷயம். நாங்க உள்ள நுழையறச்சே உங்க மேஜை மேல பல காகிதங்களைப் பரப்பியிருந்தீங்க. எதையோ முக்கியமா செஞ்சுகிட்டிருந்ததால கதவு தட்டினது கவனிக்கலைன்னு சொன்னீங்க. ரொம்பக் கவலையா இருக்கறதை கவனிச்சேன். நான்தான் முதலில் உள்ள வந்து உங்களைக் கடந்து மேஜைகிட்ட நின்னு நோட்டம் விட்டேன். மேரி அறிமுகம் செஞ்சு எல்லாரிடமும் கை குலுக்கினப்புறந்தான் நீங்க மேஜைக்குப் பின்னால போய் எல்லா காகிதத்தையும் அவசரமா உள்ள தள்ளினீங்க. ஆனா அதுக்குள்ள நான் பல விவரங்களைக் கவனிச்சு கிரகிச்சுட்டேன்.”




பீட்டர் இன்னும் சற்றுத் தணிந்தார். “ஓ! வாவ்! அந்த குறுகிய நேரத்துக்குள்ள அப்படி என்ன கிரகிக்க முடிஞ்சுது? அந்தக் காகிதங்களிலயும் பொதுவா என்னோட பங்கு வர்த்தக

விவரங்கள் தானே இருந்தது? அத வச்சு எப்படி கடன் பத்தியெல்லாம்...?”




சூர்யா விளக்கினார். “காகிதங்களில இருந்த வர்த்தக விவரங்களைப் பாத்ததுல பல தடவை அதிக நஷ்டங்கள் அடைஞ்சிருக்கறது தெரிஞ்சுது. மேலும் வங்கியிலிருந்து அதிக அளவு நிதியை அனுப்பியிருப்பதும் வெளிப்படையாவே இருந்தது. அதெல்லாத்தையும் உங்க கவலை, பரபரப்பு எல்லாம் சேர்த்துப் பாத்து கடனை அடைக்கறது பத்தி ஒரு யூகமா கணிச்சேன் அவ்வளவுதான்!”




பீட்டர் வாய்விட்டுச் சிரித்தார். “சரியாப் போச்சு! நீங்க ஏற்கனவே சொன்னபடி இவ்வளவுதானான்னு தோணுது. ஆனா உங்க துப்பறியும் திறமையையும் உணர முடியுது. எங்க பிரச்சைனையை நிவர்த்திப்பீங்கன்னு நம்பிக்கை துளிர் விடுது!”




அதைக் கேட்டு மேரியின் முகம் மலர்ந்தது!




சூர்யா கேட்டார், “பீட்டர், உங்க நிறுவனத்தின் குவான்ட்டம் நுட்பத்தின் திறனுக்கு உங்கள் மின்வலை நுட்பத்தில் பெரும் திருப்புமுனைக் கண்டுபிடிப்புக்கள் என்று மேரி சொன்னாங்க! அதைப் பற்றிக் கொஞ்சம் விவரித்தால் மேலும் விசாரிக்க உதவியாக இருக்கும்!”




பீட்டரின் முகம் மலர்ந்து பெருமிதத்தால் பிரகாசமடைந்தது.

அவர் தன் மின்வலை நுட்ப சாதனையைப் பற்றி விவரிக்கலானார்.




பீட்டர் விவரித்த சாதனைகள் என்ன, சூர்யா குவான்ட்டம் கணினியின் குழப்பத்தை எவ்வாறு மேற்கொண்டு துப்பறிகிறார் என்பதையும் இனிவரும் பகுதிகளில் காண்போம்!




(தொடரும்)









(தொடரும்)
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ஸ்ரீ சுயம்பிரகாச பிரம்மேந்திர சரஸ்வதி அவதூத சுவாமிகள் தமிழ்நாட்டுக்குத் திரும்பி வந்தார். சேந்தமங்கலத்திற்கு வந்து அங்குள்ள குகையிலேயே வசிக்கத் தொடங்கினார்.




தத்தாத்ரேயர் ஆலயம்




சுயம்பிரகாச சுவாமிகளின் லட்சியம், தத்தாத்ரேயருக்குச் சேந்தமங்கலத்தில் கோயில் எழுப்புவது என்பதாக இருந்தது. பிரம்மா, விஷ்ணு, சிவன் என முப்பெருந் தெய்வங்கள் ஒருமித்த வடிவாகத் தோன்றிய தத்தாத்ரேயருக்கு மிகச் சிறப்பான கோயிலை அமைக்க வேண்டும் என்பதிலேயே தனது முழுக் கவனத்தையும் செலுத்தினார். தான் வசித்து வந்த குன்றின் உச்சியிலேயே தத்தாத்ரேயருக்குக் கோயில் எழுப்ப சுவாமிகள் விரும்பினார். அதற்கான முயற்சிகளில் ஈடுபட்டார்.




இறைவனின் ஆக்ஞை அல்லவா அது. முயற்சி பலனளிக்காமல் போகுமா? பலனளித்தது. ஈகைக் குணமுள்ள மக்கள் பலரும் நாடி வந்து உதவினர். ஆலய நிர்மாணத்திற்குச் சேலம் சுந்தரம் செட்டியார், முத்தகாபட்டி மிட்டாதார் முத்தாலம்மாள்,

ஐயம்பாளையம் தாண்டவராய பிள்ளை, திருச்சி டவுன் முன்சீப் கிருஷ்ணசாமிப் பிள்ளை, திருச்சி சேஷசாயி, சேலம்

ஐயாசாமி அய்யா, ஆர். ராமய்யர் உள்ளிட்ட அன்பர்கள் பலர் உதவினர். அடியவர்களின் உதவியால், தத்தாத்ரேயருக்குத் தென்னகத்தில் அற்புதமான ஆலயம் ஒன்று ஒருவானது. பொதுவாக எல்லா இடங்களிலும், தத்தாத்ரேயரின் மையமுகம் விஷ்ணுவாக இருக்கும். ஆனால் இங்கே அது சிவனின் முகமாக அமைந்தது. மே 29, 1931 அன்று, மிகச்சரியாகச் சுயம்பிரகாச சுவாமிகளின் அறுபதாம் வயதில் அந்த ஆலய கும்பாபிஷேகம் மிகச் சிறப்பாக நடைபெற்றது.




தத்தாத்ரேயரைப் பெருமைப்படுத்தும் வகையில் அது முதல் அவ்விடம் ‘தத்தகிரி’ என அழைக்கப்பட்டது.




சீடர்கள்




சுயம்பிரகாச சுவாமிகளின் தவ வாழ்க்கை தத்தகிரியில் தொடர்ந்தது. பல இடங்களிலிருந்தும் சுவாமிகளின் பெருமையைக் கேள்விப்பட்ட அடியவர்கள், திரளாக வந்து சுவாமிகளைத் தரிசித்துச் செல்லத் தொடங்கினர். சிலர் சுவாமிகளின் அணுக்கத் தொண்டராகிப் பின் சீடராகினர். அவர்களுள் சங்கரானந்தர் என்பவர் சுவாமிகளின் அத்யந்த சீடரானார். சுவாமிகளிடம் தீக்ஷை பெற்ற மற்ற சீடர்கள்: ஸ்ரீ நிஜானந்தர், ஸ்ரீ துரியசிவம், ஸ்ரீ நிரஞ்சனானந்தர் (கோவை), ஸ்ரீ வெங்கிடராமய்யர், ஸ்ரீ சுகானந்தர் (திருச்செங்கோடு), ஸ்ரீ அபயானந்தர் (மோகனூர்), ஸ்ரீ சிவானந்தர் ஆகியோராவர். இவர்களுள் குறிப்பிடத்தகுந்த ஒருவர் ஸ்ரீ சாந்தாநந்தர். இவர், பிற்காலத்தில் சேலத்தில் ‘கந்தகிரி’ ஆலயத்தை நிர்மாணித்தார் ஸ்ரீ சாந்தாநந்த சுவாமிகள் என்று போற்றப்பட்டார்.




ஜட்ஜ் சுவாமிகள் அதிஷ்டானம்




இக்காலகட்டத்தில் தனது குரு ஜட்ஜ் சுவாமிகள் சமாதி ஆனதையும், அவரது சமாதி குப்பை மேடாக இருப்பதையும் சுயம்பிரகாச சுவாமிகள் தியானத்தில் உணர்ந்தார். சுவாமிகள் அவ்வாலயத்தைப் புதுப்பிக்க விரும்பினார். அதைச் செய்வதற்குத் தன் மனதில் சங்கல்பித்தார். சான்றோர் சங்கல்பம் பலிக்காமல் போகுமா? பலித்தது. இதை அறிந்த சக நீதிபதியான, முன்னாள் நீதிபதி புதுக்கோட்டை ரகுநாதய்யா் தலைமையில் குழு ஒன்று சேந்தமங்கலம் வந்து சேர்ந்தது. ஸ்ரீ ஜட்ஜ் சுவாமிகள் புதுக்கோட்டையில் மகாசமாதி ஆனதையும், அந்த இடம் மறைந்து நிற்பதையும் வருத்தத்துடன் தெரிவித்தது. சரியான இடத்தைக் காட்டி, ஜட்ஜ் சுவாமிகளுக்கு அதிஷ்டானம் உருவாக்க, ஜட்ஜ் சுவாமிகளின் சீடரான சுயம்பிரகாச சுவாமிகள் உதவ வேண்டுமெனக் கேட்டுக் கொண்டது.
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சுயம்பிரகாச சுவாமிகளும் அதற்கு உடன்பட்டார். எந்த இடம் என்பதை ஞான திருஷ்டியால் உணர்ந்து, புதுக்கோட்டை வரைபடத்தில் எது எங்குள்ளது என்பதையும் சுட்டிக் காட்டினார். தனது சீடர்களையும் அதிஷ்டான நிர்மாணப் பணிக்காகப் புதுக்கோட்டைக்கு அனுப்பினார். ஜட்ஜ் சுவாமிகள் சமாதி ஆன இடம் கண்டறியப்பட்டு, அதனைப் புதுப்பிக்கும் பணிகள் மேற்கொள்ளப்பட்டன. அதிஷ்டானக் கும்பாபிஷேகம் மே 31, 1936 அன்று நடந்தது. சுயம்பிரகாச சுவாமிகள் அதில் கலந்துகொண்டார். விழாவில் சுவாமிகள், பக்தர்களிடம், “என் குருநாதர் மகா சமாதி ஆயிருக்கும் இவ்விடத்தில் பரிசுத்த மனதோடு நிஷ்டையில் இருப்போருக்கு சனகாதி முனிவர்களுக்கு மௌனமாக இருந்து சின்முத்திரை காட்டி உணர்த்திய தக்ஷிணாமூர்த்தமே வந்து மெளனம் கலைத்து உபதேசம் புரிவார்” என்று உறுதி கூறினார். சில நாட்களுக்குப் பின் சேந்தமங்கலம் திரும்பினார்.




புவனேஸ்வரி அம்மன் ஆலயம்




புதுக்கோட்டை அதிஷ்டானத்தை மேலும் விரிவாக்கம் செய்வதற்காகத் தனது அத்யந்த சீடரான சாந்தானந்த சுவாமிகளை புதுக்கோட்டை அனுப்பி வைத்தார் சுயம்பிரகாசர். சாந்தானந்தர் புதுக்கோட்டைக்கு வந்தார். அங்கு ஒரு வருடம் மௌன விரதம் மேற்கொண்டார். வேப்பிலையை மட்டுமே சாப்பிட்டுக் கடுந்தவம் செய்தார். அன்னை புவனேஸ்வரி தேவி அவரது கனவில் தோன்றி, அந்த இடத்தில் தனக்கு ஒரு கோயில் கட்டும்படி கேட்டுக் கொண்டார். சாந்தானந்த சுவாமிகளின் முயற்சியால் ஜட்ஜ் சுவாமிகள் அதிஷ்டானத்துடன் இணைந்து அன்னை புவனேஸ்வரிக்கு அங்கு ஒரு கோயில் எழுப்பப்பட்டது. அதுவே புதுக்கோட்டையின் இன்றைய புகழ்பெற்ற ஆலயங்களுள் ஒன்றான ஸ்ரீ புவனேஸ்வரி அம்மன் ஆலயம்.




மஹாசமாதி




சுயம்பிரகாச சுவாமிகள் தனது குருவுக்கு அதிஷ்டானம் அமைத்தார். அவதூத பரம்பரையின் தெய்வமான ஸ்ரீ தத்தாத்ரேயருக்கு ஆலயம் அமைத்தார். அத்துடன் பூமியில் தனது ஆன்மிகக் கடமைகளை நிறைவேற்றி விட்டதாகக் கருதினார். அது முதல் தனக்குள்ளேயே ஆழ்ந்திருப்பது வழக்கமானது. தீவிரமான தியானத்திலும் தவத்திலும் இருந்தார். அதே சமயம் முதுமை காரணமாக அவரது உடல் தளர்ச்சியுற்றுப் பல உபாதைகளுக்கு ஆளானது. உடல்நலம் சீர்கெட்டது.




ஒருநாள், வாழ்வின் இறுதியை தியானத்தில் உணர்ந்த சுயம்பிரகாச சுவாமிகள், தான் விரைவில் சமாதியில் ஆழவிருப்பதை முன்கூட்டியே அடியவர்களுக்குக் கூறினார். தத்தாத்ரேயர் சிலைக்கு முன்னால் ஓர் இடத்தைத் தேர்ந்தெடுத்து அங்கேயே தனது உடல் சமாதி செய்விக்கப்பட வேண்டும் என்று அவர்களிடம் தெரிவித்தார்.




டிசம்பர் 29, 1948 அன்று சுவாமிகள் நிஷ்டையில் ஆழ்ந்தார். மூச்சுக்களை ஒன்றன்பின் ஒன்றாக ஆழமாக உள் இழுத்தார். ஆனால் வெளியே விடவில்லை. அது உந்திச் சுழியிலேயே அடங்கியது. சுவாமிகள் மஹாசமாதி ஆனார். அவரது உடல், அவரது ஆக்ஞைப்படி தத்தாத்ரேயர் சமாதிக்கு முன்னால் உள்ள இடத்தில் அடக்கம் செய்யப்பட்டது. அங்கு சமாதி ஆலயம் எழுப்பப்பட்டது. ஜனவரி 8, 1949 அன்று மஹாபூஜை நடத்தப்பட்டது, மறுநாளே ஆராதனை நடந்தது. ஒவ்வோர் ஆண்டும் சேர்ந்தமங்கலத்தில் சுயம்பிரகாச சுவாமிகளின் குருபூஜை விழா மிகச்சிறப்பாக நடந்து வருகிறது.




தத்தகிரி முருகன் குகாலயம்




பிற்காலத்தில் சாந்தானந்த சுவாமிகள் இவ்வாலயத்தை விரிவுபடுத்தினார். முருகப் பெருமான் விக்கிரத்தைப் பிரதிஷ்டை செய்தார். அது, ‘தத்தகிரி முருகன் குகாலயம்’ என்று அழைக்கப்பட்டது. சுவாமிகள் பின்னர் சபா மண்டபம் ஒன்றை அமைத்தார். சபா மண்டபத்தில் பஞ்சமுக ஹேரம்ப மகா கணபதி, ஐயப்பன், கருப்பண்ண சுவாமி, தட்சிணாமூர்த்தி, பஞ்சமுக ஆஞ்சநேயர், சனீஸ்வரர், வனதுர்கை ஆகிய விக்கிரகங்களைப் பிரதிஷ்டை செய்தார். 




சபா மண்டபத்திற்கு வலப்புறம் சுயம்பிரகாச சுவாமிகள் பல மாதங்கள் தவம் புரிந்த குகை அமைந்துள்ளது.




இன்றும் தன்னை நாடி வருபவர்களுப் பலவிதங்களிலும் அருள் புரிந்து, பொருளியல் வாழ்க்கையிலும், ஆன்மிக வாழ்க்கையிலும் உயர்வடைய ஸ்ரீ சுயம்பிரகாச பிரம்மேந்திர சரஸ்வதி அவதூத சுவாமிகள் உதவி வருகிறார் என்பது பக்தர்களின் அசைக்க முடியாத நம்பிக்கை.




***

 

 


 

 





  [image: VasagaKaditham-600]











  

 


 

       [image: ] 

 


டிசம்பர் மாதத் ‘தென்றல்’ இதழில் ‘பாரதியாரும் போலீசாரும்’ என்று, புதுமைப்பித்தன் எழுதியிருந்த குறிப்புகள் மிகமிக அருமை. பா.சு. ரமணன் எழுதிவரும் ஸ்ரீ சுயம்பிரகாச பிரம்மேந்திர சரஸ்வதி அவதூத சுவாமிகள் அவர்களின் ஆன்மீகப் பயண விவரங்களும் மிக அற்புதம்.


டிசம்பர் மாதச் சிறப்பாக ‘கிழக்கு தேடிய ஒளி’ மற்றும் ‘முத்ரா சார்’ சிறுகதைகள் மனதை உருக்கின. டெல்லி தமிழ்ச் சங்கத்தின் செயலாளராகவும், துணைத் தலைவராகவும் பணியாற்றிய எழுத்தாளர் கஜமுகன் அவர்கள் .எழுத்தைத் தவிர சமூகப் பணிகளிலும் ஆர்வம் கொண்டு பணிகள் செய்து, ஒய்வுபெற்ற பிறகும் 86 வயதுவரை செய்திப்பிரிவில் பணியாற்றினார் என்பது அவரது திறமைக்கும், மேதமைக்கும் சான்று.

 

தென்றலின் அத்தனை பகுதிகளும், மிகவும் சுவாரசியமாக உள்ளன.


- சசிரேகா சம்பத்குமார், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா
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“ராகவன் இன்றைக்கு வருகிறானாமே, எத்தனை மணிக்கு?” என்று பக்கத்து வீட்டு கணபதி குருக்கள் கேட்டார்.

	

“மாலை 5 மணிக்கு வருகிறான். அமெரிக்காவிலிருந்து மதியம் 1 மணிக்கு விமானம் சென்னை வருகிறது. அங்கிருந்து டாக்ஸி பிடித்து நம்ம வீட்டிற்கு வர மாலை 5 மணியாகும் என்று நேற்று ஃபோனில் சொன்னான்” என்றார் சுந்தரேசன். அருகில் சந்தோஷப் புன்னகையுடன் அவர் மனைவி பத்மா நின்றிருந்தாள்.




கும்பகோணத்திலிருந்து 20 கி.மீ. தூரத்தில் உள்ளது ஸ்ரீகண்டபுரம் கிராமம். காவிரி ஆறு பாயும் இடம். எங்கு பார்த்தாலும் பச்சைப் பசேலென்று பார்ப்பதற்கு மிக ரம்மியமாக இருக்கும். குளங்கள், வயல்வெளிகள், மா மரங்கள், தென்னை மரங்கள் என்று ஸ்ரீகண்டபுரம் ஊரே செழிப்பாக இருக்கும். அந்த ஊரில் ஓர் அழகான சிவன் கோயில் உண்டு. கோயில் அக்ரகாரம் நீண்டு வலப்பக்கம் சிறிது வளைந்திருக்கும். நல்ல அகலமான வீதி. இரண்டு பக்கமும் சுமார் நாற்பது வீடுகள் இருக்கும். கோயிலின் வலப்புறம் தேர் நிற்குமிடம். கோபுரம் 45 அடி உயரம். உட்பிரகாரம், வெளிப்பிரகாரம் நீளமாகவும் அகலமாகவும் இருக்கும்.

 

	அக்ரகாரத்தில் குடியிருக்கும் சுந்தரேசன் பத்மா தம்பதியருக்கு ஒரே பிள்ளை ராகவன். கும்பகோணம் சென்று பள்ளியில் படிக்கும் போதும் சரி, சென்னையில் ஐ. ஐ. டியில் படிக்கும் போதும் சரி எப்போதும் படிப்பில் முதலாவது ராங்க். சென்னை மைலாப்பூரிலிருந்து வரும் ஜானகிதான் கல்லூரியில் இரண்டாவது ராங்க். இருவரும் முதலாம் ஆண்டு முதல் ஒன்றாகவே படித்து வந்தார்கள். சில சமயம் ஜானகி முதல் ராங்கும் ராகவன் இரண்டாவது ராங்கும் வருவதுமுண்டு. இந்தப் போட்டியில் மற்ற மாணவர் களுக்கு இடமில்லை. 




ராகவன் ஜானகி இருவரும் ஒரே கல்லூரியில் படித்ததாலும் அடிக்கடிச் சந்தித்து பாட விஷயங்கள் பற்றி விவாதம் செய்து வந்ததாலும் அவர்கள் இருவரும் அறியாமலேயே ஒருவர் மனதில் மற்றவர் இடம் பிடித்துக் கொண்டார்கள். அறிவுசார்ந்த நட்பு என்பது ஒரு கட்டத்தில் உணர்வுபூர்வக் காதலாக மாறிவிட்டதை இருவரும் புரிந்து கொண்டார்கள். படிப்பு நல்ல முறையில் முடிந்து இருவருக்கும் நல்ல பிடித்தமான வேலைகள் கிடைத்த பின்புதான் திருமணம் பற்றிச் சிந்திக்க வேண்டும் என்பதில் இருவரும் தீர்மானமாக இருந்தார்கள். இருவருக்கும் ‘கேம்பஸ்’ இன்டர்வியூவில் சென்னையிலேயே வேலை கிடைத்தது. 




ராகவன், ஜானகி இருவரும் தங்கள் விருப்பத்தைத் தத்தம் வீட்டில் சொல்ல, பெரியோர்களால் நிச்சயிக்கப்பட்டு ஒரு சுபயோக சுப தினத்தில் திருமணம் இனிதே நடந்தது. ஒரு ‘ப்ராஜக்ட்’ என்று ராகவன் அமெரிக்கா போனான். அந்த மூன்று மாதமும் ஜானகி வீட்டிலிருந்து வேலை பார்க்க அனுமதி வாங்கி, ஸ்ரீகண்டபுரம் கிராமத்திலேயே தங்கியிருந்தாள். மூன்று மாதத்துக்குப் பின் ராகவன் இன்று வருகிறான்.




கணபதி குருக்கள் மனசுக்குள்ளே ‘ராகவன் வரட்டும். இந்த ஜானகி என்னைக் கொஞ்சம்கூடப் பொருட்படுத்துவதில்லை. ஒரு நாளாவது நின்னு நிதானமாக என்னிடம் ஒரு வார்த்தை பேசுவதில்லை. ஆனால் சிவன் கோயிலில் பூஜை செய்யும் பரசுராமனிடம் சிரித்துச் சிரித்துப் பேசுகிறாள். அப்படியென்ன பேச்சு வேண்டிக் கிடக்கிறது? பரசுராமனுக்குச் சின்ன வயது. கோயிலில் கூட்டம் இல்லாத நேரத்தில் ரொம்ப நேரம் இருவரும் தனியாகப் பேசிக் கொண்டிருப்பதை நானே எத்தனை தடவை பார்த்திருகிறேன். இந்த சமாச்சாரம் பற்றி ராகவனிடம் சொல்லாமல் விடப் போவதில்லை. இந்த ஜானகியை அழவைக்க வேண்டும். அல்லது ராகவன் அவளை வீட்டைவிட்டே அனுப்ப வேண்டும். வரட்டும் ராகவன், பார்த்துக்கிறேன்’ என்று சொல்லிக் கொண்டார்.

	

ஒருமுறை ராகவனின் அம்மா பத்மா, கணவரிடம், “என்னங்க? நான் ஒரு விஷயம் சொல்றேன், பொறுமையாக் கேளுங்க. நான் குறை சொல்றேன்னு நினைக்காதீங்க. நடந்ததை, கண்ணால் பார்த்ததை அப்படியே சொல்றேன். நம்ம மருமகள் ஜானகியோட உறவுக்காரன்னு போன மாதம் இங்கே வந்து ரெண்டு நாள் தங்கியிருந்தானே, பெயர்கூட சேகர்னு ஞாபகம். ஜானகி அவன்கூட சிரிப்பென்ன, பேச்சென்ன, விருந்து உபச்சாரம் என்னன்னு அசத்தினாளே. அப்படி என்னங்க புருஷன் ஊர்ல இல்லாத சமயம் ஒரு பெண் இப்படியா அந்நிய மனுஷன்டே நடந்துப்பா? பார்க்கவே சகிக்கலே. உங்ககிட்டேயும் ஜாடை மாடையா சொன்னேன். நீங்க காது கொடுத்தே கேட்கலை” என்று சொன்னாள்.




சுந்தரேசன், “பத்மா, நம்ம வாழ்ந்த காலம் வேறே, இந்தக் காலம் வேறே. இன்றெல்லாம் பெண்கள் நிறையப் படிக்கிறார்கள். உன்னுடைய பெற்றோர் சொன்னதால் நீ பெரிய மனிஷியானதும் படிப்பை நிறுத்திட்டே, இப்பல்லாம் அப்படியில்லை. பெண்கள் கல்லூரிக்குப் போறாங்க, ஆண்களுக்குச் சமமாகவோ, அதற்கு மேலேயோ நிறையப் படிக்கிறாங்க. நம்ம மருமகள் ஜானகி, ராகவன் கூடயே சென்னையிலே படிச்சிருக்கா. பட்டணத்து நாகரீகம், கல்லூரியில் படிச்ச மற்ற மாணவர்கள், ஆசிரியர்கள் போன்றவர்களிடம் பேசிப் பழகியிருப்பா என்பதை நான் எத்தனை முறை சொன்னாலும் நீ சொன்னதையே சொல்லிண்டு இருக்கே,” என்று சொன்னார். 




சுந்தரேசன் என்ன சொன்னாலும் பத்மா மனம் சமாதானம் அடையவில்லை. ராகவன் வந்த பின்பு அவனிடம் இதுபற்றி நிச்சயம் பேசவேண்டும் என்று தீர்மானம் செய்து கொண்டாள். 
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ஜானகியைப் பற்றி கணபதி குருக்கள் மனதில் நினைப்பதை ஓரளவு ஊகித்திருந்த சுந்தரேசன், அவரது தவறான புரிதலையும், மனைவி பத்மா ஜானகிபற்றி சொன்னதையும், ஒருமுறை பேசும்போது ராகவன் காதில் போட்டு வைத்தார். 

	

அன்று மாலை ராகவன் டாக்ஸியில் வந்து இறங்கியதைப் பக்கத்து வீட்டு கணபதி குருக்கள் பார்த்துக் கொண்டிருந்தார். அவரைப் பார்த்து ராகவன் புன்னகை செய்துகொண்டே வீட்டிற்குள் நுழைந்தான். அப்பா, அம்மா இருவரையும் நமஸ்கரித்துவிட்டு ஜானகியைப் பார்த்து ஒரு புன்முறுவலுடன் தோளில் தட்டிக் கொடுத்தான். இரவு உணவருந்தி முடிந்தவுடன் கொஞ்ச நேரம் பேசிக் கொண்டிருந்தார்கள். சுந்தரேசன், “ராகவா, நீண்டதூரம் பிரயாணம் பண்ணியதால் களைப்பாயிருக்கும். தூங்கப் போ” என்றார்.

    

மறுநாள் காலை ‘வாக்கிங்’ செல்லும்போது ராகவன் கணபதி குருக்களிடம் “மாமா, இன்று மாலை காஃபி சாப்பிட எங்க வீட்டுக்கு வந்துடுங்கோ“ என்றான். அவரும் சரியென்று தலையசைத்தார்.

	

மாலை ஜானகி பாலில் செய்த இனிப்பும் பஜ்ஜியும் நல்ல ஃபில்டர் காஃபியும் தயாராக வைத்திருந்தாள். கணபதி குருக்கள் வந்த பின்பு எல்லோரும் டிஃபன் சாப்பிட்டு முடித்தனர். ராகவன், “என்ன மாமா, டிஃபன் எப்படியிருந்தது?” என்று கேட்டான். “ஜானகியின் கைமணம் இந்த அக்ரகாரம் முழுவதும் மணக்குமே” என்றார்.
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ராகவன், “மாமா, ஜானகி அடிக்கடி சிவன் கோயிலுக்குச் சென்று வருவதைப் பார்த்திருப்பீர்கள்; அங்கு பூஜை செய்யும் பரசுராமனிடம் நீண்ட நேரம் பேசிக் கொண்டிருப்பதையும் கவனித்திருப்பீர்கள். பரசுராமன் டிகிரிவரை படித்திருக்கிறான். ரொம்ப நாளா வேலை தேடிக் கொண்டிருக்கிறான். எப்போதும் தேர்வில் பாஸாகி விடுவான். ஆனால் இன்டர்வியூவில் தேர்வாக மாட்டான். காரணம் அவனுக்குத் திக்கு வாய். அவனுக்குத் தன்னம்பிக்கை மிகவும் குறைவாக இருந்தது. நம்ம ஜானகி பரசுராமனிடம் சகஜமாகப் பேசி, சிரித்துப் பழகி அவன் மனதில் நம்பிக்கை ஏற்படுத்தியதால், சென்ற வாரம் சென்னையில் ஒரு இன்டர்வியூவில் தேர்வாகி வேலையில் சேர்ந்து விட்டான். மாமா, நீங்க நடக்கும்போது சில சமயங்களில் தடுமாறுவதை ஜானகி கவனித்திருக்கிறாள். உங்களுக்காக அமேசானில் ஒரு கைத்தடி, ஒரு ஸ்வெட்டர் இரண்டும் ஆர்டர் செய்தாள். இரண்டும் இன்று வந்திருக்கின்றன” என்றான். அவற்றை ஜானகி கொண்டுவந்து நமஸ்காரம் செய்துவிட்டுத் தர, கண்களில் நீர்மல்க கணபதி குருக்கள் பெற்றுக் கொண்டார்.

	

ராகவன் அப்பாவிடம், “அப்பா உங்களுக்கு ஒரு புது லேப்டாப் வாங்கியிருக்கேன். பழைய லேப்டாப் ரொம்ப ஸ்லோவா இருக்கு, மாமா மிகவும் சிரமப்படுகிறார் என்று ஜானகி சொன்னாள்” என்றான். சுந்தரேசன் ஜானகியைப் பார்த்துக் கொண்டே மகிழ்ச்சியுடன் அதை வாங்கிக் கொண்டார்.




ராகவன் “அம்மா, ஜானகி உன்னிடம்தான் இந்த மூன்று மாத காலத்தில் சுவையாகச் சமைக்க நன்கு கற்றுக் கொண்டதாக என்னிடம் ஃபோனில் அடிக்கடி கூறுவாள். அவள் உறவினர் சேகரும் ஜானகியும் சின்ன வயதிலிருந்தே அண்ணன் தங்கையாகப் பழகிக் கிண்டலும் கேலியுமாகப் பேசி வளர்ந்திருக்கிறார்கள். ஜானகி செய்யும் சமையல் சுவைபற்றி அவன் ஊரிலுள்ள எல்லோரிடமும் சொல்லியிருக்கிறான். உன்னிடம் சமையல் கற்றுக் கொண்டதற்காக ஜானகி உனக்கு இரண்டு தங்க வளையல் வாங்கி வைத்திருக்கிறாள்” என்று சொல்லிவிட்டு ஜானகியைப் பார்க்கிறான். உடனே ஜானகி தன் மாமியாரை நமஸ்காரம் செய்து, தங்க வளையல்களைக் கொடுக்கிறாள். இப்படியொரு தங்கமான மருமகள் தனக்குக் கிடைத்திருக்கிறாளே என்று கணவரைப் பெருமையுடன் பார்க்கிறாள்.




ராகவன் எல்லோரையும் பார்த்து, “நானும் ஜானகியும் கல்லூரியில் படிக்கும் காலத்திலிருந்தே ஒருவர் மனதை மற்றொருவர் நன்கு புரிந்து வைத்திருக்கிறோம். எந்த ஒரு சூழ்நிலையிலும் யார் என்ன சொன்னாலும் எங்களுக்குள் மனஸ்தாபம் ஒரு போதும் வரக்கூடாது என்பதில் தீர்மானமாக இருந்து வருகிறோம். அதனால்தான் எங்கள் தாம்பத்திய வாழ்க்கை இனிதாக இருக்கிறது. தாம்பத்தியம் என்பது புனிதமானது; மிக உயர்வானது. தாம்பத்தியம் நமக்குச் சந்ததியை அளிக்கிறது. கணவன் மனைவிக்கிடையே சந்தேகம் என்று ஒருமுறை வந்துவிட்டால் அதன்பின் தாம்பத்திய வாழ்க்கை நரகம்தான். இருவரும் ஒருவர்மேல் மற்றவர் காட்டும் அன்பும், ஒருவருக்கொருவர் விட்டுக் கொடுக்கும் மனநிலையும் இருந்தால் அவர்களுடைய தாம்பத்திய வாழ்க்கையும் அந்தக் குடும்பச் சூழ் நிலையும் மிகவும் சிறப்பாக இருக்கும்.

 

சீசரின் மனைவி சந்தேகத்திற்கு அப்பாற்பட்டவள் என்று சொல்வார்கள்; அதுபோல ராமரின் மனைவி சீதையும் சந்தேகத்திற்கு அப்பாற்பட்டவள் என்று ஏனோ நாமெல்லாம் சொல்வதில்லை. என் மனைவி ஜானகியும் சந்தேகத்திற்கு அப்பாற்பட்டவள் என்று உறுதியாக இன்று நான் எல்லோருடைய முன்னிலையிலும் சொல்கிறேன்” என்று சொன்ன தன் கணவன் ராகவனைப் பெருமையுடன் ஜானகி பார்த்தாள்.
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தமிழ்மொழியின் வளத்திற்கும், அதன் இலக்கண, இலக்கிய வளர்ச்சிக்கும் அருந்தொண்டாற்றிய சான்றோர்கள் பலர். அவர்களுள் சிலர் சீரோடும் சிறப்போடும் விளங்கிய போதிலும், தமிழ்ப்பணி செய்வதையே வாழ்நாள் கடமையாக, குறிக்கோளாகக் கொண்டு புகழின் வெளிச்சம் சிறிதும் தம்மீது படுவதை விரும்பாமல் வாழ்ந்து மறைந்தோர் பலர். அவர்களுள் ஆவுடையார் கோயில் பஞ்சாபகேசன் சுவாமிநாத சர்மா எனும் ஆ.ப.சுவாமிநாத சர்மாவும் ஒருவர்.


இவர் புதுக்கோட்டை மாவட்டம், ஆவுடையார் கோயிலை அடுத்துள்ள குடிக்காட்டில் செப்டம்பர் 4-, 1900 நாளன்று பஞ்சாபகேச சர்மா – தர்மாம்பாள் தம்பதியினருக்கு மகவாகத் தோன்றினார். தந்தை பஞ்சாங்கத் தொழில் செய்து வந்தார். சொந்தமாகச் சிறிது விவசாய நிலமும் இருந்தது. தந்தைக்கு தெய்வபக்தி அதிகம். குறிப்பாக முருகன்மீது அளவற்ற பற்றுக் கொண்டவர். ஒவ்வோர் ஆண்டும் பங்குனி உத்தரத்தின் போது பக்தர்கள் புடைசூழக் காவடி மற்றும் பால்குடங்களுடன் குன்றக்குடி ஷண்முகநாதன் ஆலயத்திற்கு நடந்தே செல்வது அவரது வழக்கம். அதனால் ’குடிக்காட்டு குகானந்தர்’ என்று அவர் போற்றப்பாட்டார். தந்தைக்கு இருந்த பக்தி தனயனுக்கும் வந்தது. சுவாமிநாத சர்மாவும் இளமை முதலே முருகன்மீதும், அம்பாள் மீதும் மிகுந்த பக்தி கொண்டவராய்த் திகழ்ந்தார். ஆவுடையார் கோயில் அரசு உயர்நிலைப் பள்ளியில் எட்டாம் வகுப்புவரை பயின்றார். பின்னர் சில சூழ்நிலைகளால் குடும்பம் புதுக்கோட்டைக்குக் குடிபெயர்ந்தது. புதுக்கோட்டையில் உள்ள திருக்கோகர்ணம் அரசுப் பள்ளியில் பள்ளியிறுதி வகுப்புவரை படித்தார். அதன்பின் ஆசிரியர் பயிற்சியில் சேர்ந்து நிறைவு செய்தார். 


இளவயதிலேயே சர்மாவுக்கு ஆசுகவியாகத் தமிழ் பாடும் ஆற்றல் இருந்தது. வீட்டில் இருந்த பழைய ஓலைச்சுவடிகள் மூலம் இலக்கண, இலக்கியங்களைக் கற்றுத் தேர்ந்தார். குறிப்பாக, சிற்றிலக்கிய வகைகளில் ஒன்றும், கவி வகைகளில் மிகக் கடினமானதுமான ‘சித்திரக் கவி’ வகைகளைப் பழுதறக் கற்றார். புதுக்கோட்டை ஆசான் மதுரகவி பு.க. ஆறுமுகம் பிள்ளையிடமிருந்து இலக்கண நுணுக்கங்களைக் கற்றறிந்தார். புலவர் மன்றங்களில் நடந்த போட்டிகளில் பங்கேற்றுப் பரிசுகள் வென்றார். இவரது கவியாற்றலையும் தமிழறிவையும் கண்ட புதுக்கோட்டை சமஸ்தானப் புலவர் மன்றம் இவருக்கு ‘மதுரவரகவி’ என்ற பட்டத்தை வழங்கிச் சிறப்பித்தது. 


ஜூலை 07, 1922 நாளன்று புதுக்கோட்டையில் உள்ள சாரதா பள்ளியில் ஆசிரியர் பணியில் சேர்ந்தார். அக்காலத்தில் நடிகர் பி.யூ. சின்னப்பாவின் தந்தை உலகநாதன் பிள்ளை சர்மாவின் நெருங்கிய நண்பராகத் திகழ்ந்தார். அவருடன் இணைந்து நாடகங்களுக்குச் செல்வதுண்டு. பல நாடகங்களுக்குப் பாடல்கள் எழுதித் தரும் பணியையும் சில காலம் செய்தார். 


சர்மாவுக்கு உடன் பிறந்தோர் மூவர். ராமச்சந்திரன், பாலசுப்ரமணியன், ஆத்மநாதன். இவர்களில் பாலசுப்ரமணியன் இளவயதிலேயே காலமாகி விட்டார். ராமச்சந்திரன் புதுக்கோட்டையில் கடிகாரம் பழுதுநீக்கும் கடை ஒன்றை வைத்திருந்தார். அத்துடன் ஜாதகம், மாந்த்ரீகம், சித்து போன்றவற்றிலும் வல்லவராக இருந்தார். ஆத்மநாதன் ஆசிரியர் பயிற்சியை முடித்தபின் புதுக்கோட்டை சந்தைப்பேட்டையில் உள்ள அரசுப் பள்ளியில் ஆசிரியராகப் பணியாற்றினார்.


சுவாமிநாத சர்மா 1923ஆம் ஆண்டில், தமது 23ஆம் வயதில் தம் குல தெய்வமான சுவாமிமலை முருகன்மீது பாடல்கள் புனைந்து அதை ‘சுவாமிநாதன் தோத்திரக் கொத்து’ என்னும் பெயரில் வெளியிட்டார். அதுதான் அச்சில் வெளிவந்த அவரது முதல் நூல். பின்னர், திருப்பெருந்துறை, நாங்குபட்டி, மூக்கன்பட்டி போன்ற கிராமங்களில் உள்ள பள்ளிகளில் சில ஆண்டுகள் ஆசிரியராகப் பணியாற்றினார். ஏப்ரல் 07, 1925ம் நாளன்று சர்மாவுக்குத் தமிழார்வலர் கோட்டையூர் திருக்குறள் சுப்ரமணிய ஐயரின் மகள் கோகிலாம்பாளுடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. இவர்களுக்கு இரண்டு மகன்கள், இரண்டு மகள்கள்.


சுவாமிநாத சர்மா, சிவகங்கையில் உள்ள கண்டவராயன்பட்டி பணிச்சாருடையவர் தர்மகலாசாலைப் பள்ளியில் தமிழாசிரியராகப் பணியில் சேர்ந்தார். அக்காலத்தில் பள்ளியின் இலக்கிய மன்றத்துக்குப் பொறுப்பாக இருந்து பல நிகழ்ச்சிகளை நடத்தினார். கல்விப் பணியோடு இலக்கியப் பணியையும் கைக்கொண்டார். சந்தக் கவிகள் பாடுவதில் மிக வல்லவராக இருந்ததால் ‘சந்தச் சரபச் சித்திரப் பாவல ஆசான்’ என்று போற்றப்பட்டார். 1935ஆம் ஆண்டில் அப்பள்ளியில் இருந்த புகழ் வாய்ந்த விநாயகர் மீது ‘வரத கணேச தோத்திரப் பாமாலை’ என்ற நூலை இயற்றினார். இலங்கை ராபர்ட் அச்சியந்திர சாலையில் அந்நூல் பதிப்பிக்கப்பட்டு வெளியானது.
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கண்டவராயன்பட்டியைத் தொடர்ந்து, கோனாபட்டு சரஸ்வதி உயர்நிலைப்பள்ளியில் ஆசிரியர் பணியாற்றும் வாய்ப்பு சர்மாவுக்கு வந்தது. அது அவரது வாழ்வின் திருப்புமுனை ஆனது. கண்டிப்புக்கும், ஒழுங்குக்கும் பெயர் பெற்றவராக அங்கு பணியாற்றினார். அவ்வூரின் எழிலும், அமைதியும் அவரது கவி ஆற்றல் மேலும் வளர வழி வகுத்தன. குன்றை மும்மணிக்கோவை, மயூரகிரி உலா, திருவேரகன் பதிகம், மால் அரன் மாலை மாற்று மாலை, புதுக்கோட்டை புவனேஸ்வரி அம்மன் துதிப்பாசுரத் தொகை, கல்லம்பட்டி முத்து மாரியம்மன் துதிப்பாசுரத் தொகை, தேனிமலை முருகன் துதிப்பாசுரத் தொகை என பல நூல்களை இயற்றினார். சர்மாவுக்கு நல்ல குரல்வளம் இருந்தது. மிக அழகாகப் பாடுவார். நாடகங்களின் மீதும் அதிக ஆர்வம் இருந்தது. சங்கரதாஸ் சுவாமிகளின் பல நாடக வசனங்களை மனப்பாடமாகச் சொல்வார்.
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சித்திரக் கவியில் தேர்ச்சி பெற்ற்றிருந்ததால் முரசு பந்தம், மயூர பந்தம், நாக பந்தம், அட்டநாக பந்தம், கூடச் சதுக்க பந்தம், ரத பந்தம், கமல பந்தம், புட்ப பந்தம், வேல் பந்தம் என்று பல நூற்றுக்கணக்கான சித்திரக்கவிகளை இயற்றினார். சித்திரக் கவிகள் புனைவதிலேயே தனது பெரும்பாலான நேரத்தைச் செலவிட்டார். முருகன், அம்பாள், சிவன் உட்படப் பல தெய்வங்கள் மீது ஐந்நூற்றிற்கும் மேற்பட்ட சித்திரக் கவிகளைப் புனைந்திருக்கிறார். இவரது சித்திரக் கவிகளைக் கண்ட அக்காலத் தமிழறிஞர் நா. கனகராஜையர் மிகவும் வியந்து பாராட்டியிருக்கிறார். நங்கைபுரம் வித்வான் ந.து வேங்கடராமையர், புதுக்கோட்டை மதுரகவி பு.க. ஆறுமுகம் பிள்ளை போன்ற கவிச் சான்றோர்கள் இவருடைய இலக்கிய நூல்களுக்குச் சாற்றுக் கவி வழங்கிச் சிறப்பித்தனர்.


காஞ்சி மஹா பெரியவர் ஜகதகுரு சந்திரசேகரேந்திர சுவாமிகள் இளையாற்றங்குடியில் வந்து தங்கியிருந்தபோது ஆகஸ்டு 06, 1961 நாளன்று நடந்த சதஸ்ஸில் கலந்து கொண்டு பெரியவர்மீது பல பாடல்கள், சித்திரக் கவிகள் புனைந்து அவரது பாராட்டையும், ஆசியையும் பெற்றார். ஜயேந்திர சரஸ்வதி சுவாமிகள் மீதும் சித்திரக்கவி இயற்றியுள்ளார். 
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சுவாமிநாத சர்மா 1961ல் பணி ஓய்வு பெற்றபின், புதிய இலக்கியங்கள் படைப்பதில் ஈடுபட்டார். இலக்கியம் மட்டுமல்லாது கணிதம், ஜோதிடம், கதை, நாவல்கள் எழுதுவதிலும் தேர்ச்சி பெற்றிருந்தார். கணிதச் சூத்திரங்கள், விதிகள் பற்றி ஆய்வுசெய்து அவர் எழுதிய ‘கணக்கியல்’ என்னும் நூல் குறிப்பிடத்தக்கது. அதுபோக, கால ஆராய்ச்சியிலும் ஈடுபட்டிருந்தார். கம்பன் பிறந்த நாள், மறைந்த நாள், அவன் சமாதி இருக்கும் இடம், அம்பிகாபதி-அமராவதி சமாதிகள் இருக்கும் இடம் பற்றியும் இவரது கையேட்டில் குறிப்புகள் காணப்படுகின்றன.


சுவாமிநாத சர்மா, நூல் சேகரிப்பாளராக இருந்தார். இலக்கியம், நாவல், ஜோதிடம், மாந்த்ரீகம், தத்துவம், சமயம் சார்ந்த ஆயிரக்கணக்கான நூல்களைச் சேகரித்து வைத்திருந்தார். பணியின் காரணமாகப் பல்வேறு ஊர்களில் வாழ வேண்டியிருந்த காரணத்தால், அவற்றைச் சரியாகப் பராமரிக்க முடியாததால், பல நூல்களை கோட்டையூர் ரோஜா முத்தையா செட்டியாரிடம் கையளித்து விட்டார். எஞ்சிய நூல்களில் சில அவரது வாரிசுகளால் பராமரிக்கப்பட்டு வருகின்றன.
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சுவாமிநாத சர்மாவுக்கு 1970ல் பார்வைக்குறைவு ஏற்பட்டு முற்றிலும் பார்வை இழந்தார். கண் பார்வை பறிபோனதால் அவரது முயற்சிகள் யாவும் தடைப்பட்டன. நீதி, நேர்மையோடு வாழ்வதே முக்கியம் என்ற கொள்கையை இறுதிவரை பின்பற்றிய அவர் ஜூலை 19, 1973ஆம் நாளன்று இவ்வுலக வாழ்வை நீத்தார். 


ஆ.ப. சுவாமிநாத சர்மாவின் பேரன்களில் கி. நடராஜன் (தேவகி மைந்தன்), அரவிந்த் சுவாமிநாதன் (பா.சு. ரமணன்), பா. சங்கர் ஆகிய மூவரும் எழுத்துத் துறையில் உள்ளனர். 
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*** 


ஆ.ப. சுவாமிநாத சர்மா நூல்கள்


சுவாமிநாதன் தோத்திரக் கொத்து, வரத கணேச தோத்திரப் பாமாலை, துதிப்பாசுரத் தொகை, குன்றை மும்மணிக்கோவை, மயூர கிரி உலா, திருவேரகன் பதிகம், மால் அரன் மாலை மாற்று மாலை, புதுக்கோட்டை புவனேஸ்வரி அம்மன் துதிப்பாசுரத் தொகை, கல்லம்பட்டி முத்து மாரியம்மன் துதிப்பாசுரத் தொகை, தேனிமலை முருகன் துதிப்பாசுரத் தொகை, தேனிமலை முருகன் தோத்திரப் பாமாலை, சித்திரப்பாக் கோவை, மயூரகிரி மும்மணி மாலை, முருகன் மாலை மாற்று மாலை, கணக்கியல்
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அட்லாண்டா: சங்கர நேத்ராலாயாவுக்கு நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சி
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சங்கர நேத்ராலயா அமெரிக்கா அமைப்பின் அட்லாண்டா கிளை 'பார்வைக்கான இசை மற்றும் நாட்டியப் பெருவிழா' ஒன்றை நவம்பர் 30, 2025 அன்று ஜார்ஜியாவின் கம்மிங்கில் உள்ள வெஸ்ட் ஃபோர்சைத் உயர்நிலைப் பள்ளி அரங்கில் நடத்தியது. இதில் 1.625 மில்லியன் டாலர் நிதி திரட்டப்பட்டது. இந்த நிதி பாரதத்தின் 130 கிராமங்களில், ஒரு கிராமத்தைத் தத்தெடுத்து அங்கே கண் மருத்துவ முகாம்களை நடத்த உதவும்.




வருட நிறைவு திருவிழாவான இந்தப் பெருவிழா மாலை 4:00 மணிக்குத் தொடங்கியது. அமைப்பின் தலைவர் பாலா ரெட்டி இந்துர்த்தி “ஒரு மருத்துவப் பணி என்பதைத் தாண்டி, இது ஒரு கருணை இயக்கமாக நிற்கிறது. இந்த நடமாடும் பிரிவு பயணம் செய்யும் ஒவ்வொரு மைலும், பார்வை மீட்டெடுக்கப்படும், நம்பிக்கை புதுப்பிக்கப்படும் என்ற வாக்குறுதியை வழங்குகிறது” என்று குறிப்பிட்டார்.




அட்லாண்டாவில் உள்ள இந்தியத் துணைத் தூதர் மேதகு ரமேஷ் பாபு லட்சுமணன் தலைமை விருந்தினராகப் பங்கேற்று, நன்கொடையாளர்கள் மற்றும் தன்னார்வலர்களைப் பாராட்டினார். திருமதி பாலா ரெட்டி இந்துர்த்தி, திரு. ரமேஷ் பாபுவை சங்கர நேத்ராலயா (அமெரிக்கா) அமைப்பின் கௌரவ ஆலோசனைக் குழு உறுப்பினராக அறிவித்தார்.




திரு. பிரசாத் ரெட்டி கட்டம்ரெட்டியின் பெருந்தன்மையும் தலைமைத்துவமும் இவ்வமைப்பின் லட்சியப் பயணத்தை கணிசமாக வலுப்படுத்தியுள்ளது. 2025ஆம் ஆண்டின் தென்மேற்குப் பகுதிக்கான சிறந்த தொழில்முனைவோர் விருதுக்கு இறுதிப் போட்டியாளராகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவரும், ட்விஸ்டட் எக்ஸ் குளோபல் பிராண்ட்ஸின் உந்துசக்தியாக இருப்பவருமான இவர், புதுமை, நிலைத்தன்மை மற்றும் கருணை ஆகியவற்றின் உருவமாகத் திகழ்கிறார். அவர் பேசுகையில், “பார்வை மற்றும் நம்பிக்கையை மீட்டெடுக்கும் அர்ப்பணிப்புடன் செயல்படும் சங்கர நேத்ராலயா USA அமைப்புக்கு ஆதரவளிப்பதில் நான் பெருமை கொள்கிறேன். புதுமையும் கருணையும் ஒன்றாக முன்னேற வேண்டும். இந்த லட்சியத்தை ஆதரிப்பதில் நான் பெருமைப்படுகிறேன்,” என்று குறிப்பிட்டார். நிகழ்ச்சியில் பாரதத்தின் புகழ்பெற்ற பாடகர் அமரர் கண்டசாலாவிற்கு சிறப்பான அஞ்சலியாக, ‘கண்டசாலா தி கிரேட்’ என்ற கண்டசாலா வாழ்க்கை வரலாற்றுப் படத்தை உருவாக்கிய இயக்குநர் திரு. சி. ராமராவ் அவர்கள் கௌரவிக்கப்பட்டார்.

[image: Nig-AtlantaSankara-600-02]





அன்றைய நிகழ்ச்சி டோலிவுட் பாடகர்களான மல்லிகார்ஜுன், பார்த்தி நேமானி, சுமங்கலி ஆகியோரின் பிரார்த்தனைப் பாடலுடன் தொடங்கியது. இதைத் தொடர்ந்து, நடராஜ நடன அஞ்சலி குச்சிப்புடி நடன அகாடமி, அகாடமி ஆஃப் கிளாசிக்கல் மியூசிக், கர்நாடிக் ஸ்ட்ரிங்ஸ் வயலின் ஸ்டுடியோ, பரதகலா நாட்ய அகாடமி மற்றும் விபஞ்சி மியூசிக் அகாடமி உள்ளிட்ட அட்லாண்டாவின் முன்னணி நடன மற்றும் இசை அகாடமிகள் வழங்கிய துடிப்பான நிகழ்ச்சிகள் நடைபெற்றன. ‘மியூசிக் & டான்ஸ் ஃபார் விஷன்’ மாபெரும் இறுதி நிகழ்ச்சி பெரும் வெற்றியைப் பெற்றது. 




கலை நிகழ்ச்சிகளை வழங்கிய அர்ப்பணிப்புக் கொண்ட நடன ஆசிரியர்கள், பாடகர்கள் மற்றும் கலைஞர்கள் கௌரவிக்கப்பட்டனர். சங்கர நேத்ராலயா பொருளாளர் மூர்த்தி ரேகாபள்ளி, அறங்காவலர்கள் ஸ்ரீனி ரெட்டி வாங்கிமல்லா, மெஹர் சந்த் லங்கா, ராஜசேகர் ரெட்டி ஐலா, டாக்டர் மாதுரி நம்பூரி, உபேந்திர ராசுபலி, பிரிவு துணைத் தலைவர் வெங்கி நீலம், தலைவர்கள் நீலிமா கத்தாமனுகு, ரமேஷ் சப்பராலா, டாக்டர் வெங்கடேல்கிரி ரெட்டி, சபராலா கிஷோர். குட்டுவா, ஷில்பா உப்புலூரி, டாக்டர் ஜனார்தன் பன்னேலா, பிஜு தாஸ், ராமராஜு காதிராஜு, மற்றும் விழாக்களின் மாஸ்டர் வசந்தா சிவுக்குலா, வெளியூர் விருந்தினர்களான ஷ்யாம் அப்பாலி, வம்சி கிருஷ்ணா ஏறுவாரம், டாக்டர். ரெட்டி உரிமிண்டி, நாராயண் ரெட்டி இந்தூர்தி, டாக்டர் ஸ்வேதா திரிபாதி, சந்திர மௌலி சரஸ்வதி, ஸ்ரீனி குப்தா, சசாங்க் ரெட்டி அரமடகா, புச்சிரெட்டி கோலி, திருமால் முனுகுன்டா, ஜடா வெங்கட்ஷ்னா ரெட்டி ஆகியோருக்கு மனமார்ந்த பாராட்டுக்கள்.
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அரங்கப் பொருட்களை நிர்வகித்த பொருளாளர் மூர்த்தி ரேகாபள்ளிக்குச் சிறப்பு நன்றி; கலாச்சார நாற்காலி நீலிமா கடாமனுகு இடம், அலங்காரங்கள் மற்றும் கலைஞர்களை ஒருங்கிணைப்பதற்காக; சாப்டர் வி.பி. வெங்கி நீலம் உணவை மேற்பார்வையிட்டு நன்றியுரை வழங்கினார். மேலும் சிறப்பு நன்றி நிகழ்வின் விளம்பரச் சுவரொட்டிகளை வடிவமைத்த சென்னை அணியைச் சேர்ந்த தியாகராஜன், தீனதயாளன் மற்றும் சுரேஷ் குமார் ஆகியோருக்கு நன்றி.




திரு எஸ் வி ஆச்சார்யா 1988இல் ஆரம்பித்த இந்த சங்கர நேத்ராலயா யுஎஸ்ஏ அமைப்பின் மூலம் மிக அதிகமான நன்கொடை ($525,000) வழங்கிய திரு பிரசாத் ரெட்டி அவர்கள் கௌரவிக்கப்பட்டார்.




நிகழ்வின் புகைப்படங்களைக் காண:sankaranethralayausa.org

மேலும் தகவல்களுக்கும் நன்கொடை அளிக்கவும்:sankaranethralayausa.org

கட்டணமில்லா தொலைபேசி எண்: (855) 463-8472

வரிவிலக்கு பெறக்கூடிய நன்கொடைகளை அனுப்ப முகவரி:

Sankara Nethralaya USA, 7238 Muncaster Mill Rd, No. 522, Derwood, MD 20855




- முனைவர் அ போ இருங்கோவேள், சங்கர நேத்ராலயா, சென்னை, இந்தியா




***




1988ல் இருந்து வரையாது வழங்கி வரும் வள்ளல் திரு பிரசாத் ரெட்டி

Sri Prasad Reddy - SN USA Highest Donor from USA since 1988
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 January 01, 2026, Thursday
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10AM IST. Bharathanatyam performance by Nayana Ramesh; Disciple of Guru Hema Rajagopalan and student of Natya Dance Theatre; Organized by Natya Dance Theatre; Venue: Malleswaram Seva Sadan, Malleswaram, Bengaluru; Contact: www.natya.com

January 02, 2026, Friday

4:30PM IST. Bharathanatyam performance as part of Marghazhi Performance series by Nethra Nattami - student and disciple of Guru Hema Rajagopalan and Natya Dance Theatre; Organized by Natya Dance Theatre in association with Anusham Arts cademy; Venue: Karnataka Sangha School Auditorium, TNagar, Chennai; Contact: www.natya.com

January 03, 2026, Saturday

2:30PM IST. Bharathanatyam performance as part of Marghazhi Performance series by Ahal Vasudevan - student and disciple of Guru Hema Rajagopalan and Natya Dance Theatre; Organized by Natya Dance Theatre in association with Anusham Arts Academy; Venue: Karnataka Sangha School Auditorium, TNagar, Chennai; Contact: www.natya.com

January 03, 2026, Saturday

5:00PM IST. Bharathanatyam performance as part of Marghazhi Performance series by Nethra Nattami - student and disciple of Guru Hema Rajagopalan and Natya Dance Theatre; Organized by Natya Dance Theatre; Venue: Brahma Gana Sabha, Tag Dakshinamurthy Hall (PS High School), Mylapore, Chennai; Contact: www.natya.com

January 03, 2026, Saturday

6:15PM IST. Bharathanatyam performance as part of Marghazhi Performance series by Ushayini Seshan - student and disciple of Guru Hema Rajagopalan and Natya Dance Theatre; Organized by Natya Dance Theatre; Venue: Brahma Gana Sabha, Tag Dakshinamurthy Hall (PS High School), Mylapore, Chennai; Contact: www.natya.com

January 17, 2026, Saturday

 

Maaperum Pongal Vizha; Organized by Metroplex Tamil Sangam; Venue: Credit Union of Texas, Allen, Texas; Contact: www.dfwmts.org

7PM EST. Bharathanatyam by The Dancers of Silambam, Dublin, Ohio; Organized by Dhvani - India Performing Arts Society of Central Ohio; Venue: Peggy McConnell Arts Center of Worthington, Worthington, Ohio; Contact: www.dhvaniohio.org

Grand Pongal Celebrations; Organized by Metroplex Tamil Sangam; Venue: Credit Union of Texas, Allen, Texas; Contact: www.dfwmts.org

January 18, 2026, Sunday

Noon EST. Pongal Thiruvizha; Program features grand cultural programs featuring Tamil school students; Organized by Connecticut Tamil Sangam; Venue: Newington High School, Newington, Connecticut; Contact: www.cttamilsangam.org

Thai Pongal Celebrations; Organized by Boston Thamil Association; Venue: Sons of Italy, Winchester, Massachusetts; Contact: www.bostonThamil.com

January 24, 2026, Saturday
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11AM EST. Thai Pongal 2026 Celebrations; Program features Light Music concert with Playback singers Senthil Ganesh and Rajalakshmi, Karakaattam, Parai Isai, Nadagam, Nadanam and more; Organized by Michigan Tamil Sangam; Venue: Lake Orion High School, Lake Orion, Michigan; Contact: www.mitamilsangam.org

January 25, 2026, Sunday
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Noon EST. Thai Pongal Thiruvizha; Program features Pattimandram headed by Smt. Parveen Sultana, Sirippom Sinthippom by Thiru. P. Manikandan and other cultural programs; Organized by New Jersey Tamil Sangam; Venue: Jackson Township Middle School, Jackson, New Jersey; Contact: www.njtamilsangam.net
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5PM PST. Pongal Celebrations; Program features Dr. Ku. Gnanasambandan and Humorous Pattimanram; Organized by Bharati Tamil Sangam in association with Sri Karpaga Ganapathi Temple; Venue: Aria University, Milpitas, California; Contact: www.fb.com/BharatiTamilSangam

January 31, 2026, Saturday

Thai ThirunaaL Kondattam 2026; Program features a special celebrity Chief Guest; Organized by Portland Tamil Sangam; Venue: Alder Creek Middle School, Milwaukee, Oregon; Contact: www.gptm.org

Pongal Vizha 2026; Program features Gobu Govindaraj's Gramiya Kalai Nigazhchi; Organized by New York Tamil Sangam; Venue: TBD; Contact: www.NewYorkTamilSangam.com

February 15, 2026, Sunday

Thyagaraja Aradhana 2026; Organized by South India Fine Arts (SIFA); Venue: Quninlan Community Center, Cupertino, California; Contact: www.southindiafinearts.org
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மாலதாசர் என்ற இடையர் ஒருவர் இருந்தார், அவர் கிராமத்துக் கோயிலில் ஒரு பண்டிதர் விளக்கியபடி, புனித நூல்களில் விவரிக்கப்பட்ட வழியில், இறைவனைக் காணத் தீர்மானித்தார். எனவே அவர் தனது மாடுகள் வயலில் மேய்ந்து கொண்டிருந்த போதெல்லாம் “வெள்ளைப் பறவை ஏறி வரும் கருத்த கடவுளிடம்” பிரார்த்தனை செய்தார். பதினோரு நாட்கள் கடந்தன, ஆனால் கருப்பான கடவுள் வெள்ளைப் பறவைமீது வருவதற்கான எந்த அறிகுறியும் தென்படவில்லை. அந்த நாட்களில் அவர் உணவும் நீரும்கூட உட்கொள்ள மறந்து பலவீனமாகிவிட்டார். நடக்கவோ பேசவோ முடியாத அளவுக்கு நலிந்துவிட்டார்.

 

இறுதியாக, பகவான் அவரது பிரார்த்தனைக்கு இரங்கி, மனமுருகி ஒரு முதிய பிராமணராக அவர்முன் தோன்றினார். ஆனால் இந்த பிராமணர் வெள்ளைப் பறவைமீது வரவில்லை. பண்டிதர் விவரித்ததுபோல் அழகிய கருப்பராக இல்லை. எனவே, அவர் பிராமணரை மறுநாள் காலை ஏழு மணிக்கு வரச் சொன்னார். பண்டிதரை அழைத்து வந்து அவர் கூறிய கடவுள் இவர்தானா என்பதைச் சரிபார்க்க வேண்டுமே.


பண்டிதர் முழு விவரத்தையும் கேட்டுவிட்டுச் சிரித்தார். வர மறுத்துவிட்டார்; ஆனால், மாலதாசர் மிகவும் பிடிவாதமாக இருக்கவே கடைசியில் ஒப்புக்கொண்டார். மொத்த கிராமமும் மறுநாள் ஏழு மணிக்கு முன்பே ஆற்றங்கரைக்கு வந்து சேர்ந்தது. வாக்களித்தபடியே அந்தணர் அங்கு இருந்தார். மாலதாசர் அவரை அனைவருக்கும் காட்டினார். ஆனால் அவர்களால் பார்க்க முடியவில்லை.

 

மாலதாசரின் விஷமத்தைப் பார்த்து சிரித்த அவர்கள், அவரது பொழுது போக்குக்காகத் தங்களை அழைத்து வந்ததற்காக அவரைக் கடுமையாக அடிப்பேன் என்று மிரட்டினார்கள். மாலதாசரால் அந்தணரைத் தெளிவாகப் பார்க்க முடிந்தது, ஆனால் வேறு யாராலும் பார்க்க முடியவில்லை. கடைசியில் மாலதாசர் மிகவும் கோபமடைந்து, பிராமண முதியவரிடம் சென்று, அவர் கன்னத்தில் அறைந்து, "நீ ஏன் உன்னை எல்லோருக்கும் காட்டக்கூடாது?" என்றார்.


அந்த அடி அந்தக் காட்சியை அப்படியே மாற்றியது. அந்தணர் மறைந்தார். கிருஷ்ணன் பிரகாசமான ஆடையில், சிரித்த முகத்துடன், வெள்ளைப் பறவையின் மீது, வசீகரமான வடிவத்தில் தோன்றினான். திகைத்துப் போன கிராம மக்கள் திகைப்பில் இருந்து மீள்வதற்குள், ஒரு தெய்வீக விமானம் வானில் பறந்து வந்தது. கிருஷ்ணன், மாலதாசரை அதில் அமரச் சொன்னான். பிறகு பகவான் அருகிலிருக்க, மாலதாசர் வெகு விரைவில் விண்ணேறி மறைந்தார்.


நன்றி: சனாதன சாரதி, செப்டம்பர் 2025


***
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Count on me for home loan help

*Buya home
« Refinance your current home loan

« Take advantage o the equity you already have inyour home

« Buya second home or investment property

Contact me to gt started
KAVITHA SENTHILKUMAR
Financal enter Lending Officer
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Shruthi Swara Laya

School for Indian Music

WhatsApp your dream event plans to +91 76038 18005.

www

1510.552.5824

www.shruthiswaralaya.com

Alcor Events

Ready to turn your dreams into reality?
Let's start planning your perfect event today with
“Alcor Events”
‘We transform Your Celebrations into
‘Timeless Memories.
From luxurious Indian weddings to grand celebrations
of every kind, Alcor Events specializes in blending
cultural traditions with unmatched modern elegance.
Your Dream Wedding  Your Milestone Moments
Your Corporate Grandeur - We bring it all to life,
seamlessly.

DM us now for a FREE Quote or
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Komala Vilas
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MADRAS

Gnog:mn:s

® Wide Range of food Products
® Garden Fresh Vegetables

® Organic Vegetables & Products
® Courteous Customer Care
® Ample Parking Space

® Clean Environment

95438 Contral Ave. Newark, CA 94560,
- (510) B94-u3

Business Hours:
Tue - Fri 830am - 230pm | 530pm -10.00pm
Sat-Sun:8.30.m - 1000p.m | Monday holiday

@ 1177, WEI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087
.408.737.2323

At the intersection of EI Camino & Bernardo www.madrascafe.us
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FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day






OEBPS/Images/IMG_5011.jpg
sainbLch Eangeow





OEBPS/Images/VasagaKaditham-600.jpg
bub sy ‘Spape’ Bsde
srrfun Gndmon’ sap.
[IC ey e
[ ————
N e Wikl paitulll






OEBPS/Images/adchess.jpg
WE ARE READY
TOHELPYOI* « “weceaetonmus

[I—

— g

- Travel and Tourism
- Medical Touism
- Care Giver Services
+ OtherSevices

ChessK dsNation
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(Contact us to schedule a FREE evaluation and
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more about us and our students’achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

- Propety Monagement
Swami Insurance Services

Ganapathy Swami

ndeende Liesed ararce Agn)

510-590-2144°
ganapathy_94539@yahoo.com

Life Insurance
Health Insurance

Medicare Plans
Long Term Care

ADVERTISE
IN
THENDRAL

“The Pride of Aian Indian Publictions - in v 25% year
4082450195 © thendral@tamilonline.com

USIC  &MUSIC
O3 VoulubeMusic amazon s
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Contact:
Mr.S.V. Ach: (855) 4NETHRA -Toll Fr
Mr. Bala Reddy Indurt, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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